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Čigav je 
Šmartinski dom
Šmartinski dom v Stražišču
je z denacionalizacijsko od-
ločbo že leta 1996 prišel v
last župnije Šmartin. 

Glasbena šola je 
potencial mesta
Nova ravnateljica Glasbene
šole Kranj bo od 1. februarja
naprej Kranjčanka Petra Mo-
horčič. Nasledila bo Tomaža
Kukoviča.

Deset dogodkov 
za deset let
Varstveno delovni center
Kranj praznuje desetletnico
samostojnosti zavoda in se-
litve na Zlato polje. Leta
2000 so imeli 73 varovancev,
danes jih imajo 145.
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Žemlja in Kavčič 
pišeta zgodovino
Člana Teniškega kluba Tri-
glav Grega Žemlja in Blaž
Kavčič sta Kranj postavila na
teniški zemljevid sveta.

Učencem 
sveže sadje in
zelenjava

Osnovna šola Simona Jenka
Kranj je vključena v evropski
projekt Shema šolskega sadja.
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V treh letih do
olimpijskih iger

Kranjčan Anže Šetina je šele pred
tremi leti atletiko zamenjal za 
treniranje boba, nato pa se je 
odločil za skeleton in decembra 
izpolnil olimpijsko normo.
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Vilma Stanovnik

Kranj - Kranjskim svetni-
kom se ni uresničila želja,
da bi na izredni ali vsaj na
prvi januarski seji mestne-
ga sveta minulo sredo lahko
prisluhnili argumentom
ministra za okolje in pros-
tor Karla Erjavca, ki je zad-
nje mesece lanskega leta v
javnosti nasprotoval lokaciji
objekta za mehansko biolo-
ško obdelavo odpadkov v in-
dustrijski coni Exoterm. Mi-
nister je namreč minuli to-
rek odstopil, tako da ga v
Kranj ni bilo. Kot je na seji
povedal župan Damijan
Perne, so za prihodnji te-
den v sredo sklicali sejo
konzorcija CERO, na njej
pa bodo znova govorili o ob-
jektu MBO na Gorenjskem.
Podžupan Stane Štravs je
dodal, da bo kranjska obči-
na nasprotovala selitvi ob-
jekta na Jesenice, kajti v
Kranju so izdelali že večino
dokumentacije in kupili
zemljišče, saj je bila lokacija
v industrijski coni Exoterm
opredeljena kot najboljša na
Gorenjskem. 
Polemiko na seji je tokrat
povzročil predlog odloka o
območjih krajevnih skup-
nosti v kranjski občini. Kot
je povedala Tatjana Hudo-

bivnik, vodja oddelka za
splošne zadeve, naj bi odlok
prinesel nedvoumno opre-
delitev območij krajevnih
skupnosti, ki jih je v kranj-
ski občini kar šestindvajset.
Ob tem je svetnik Jože Lom-
bar v imenu komisije za
krajevne skupnosti, katere
predsednik je, opozoril, da
meje grafično niso znane in
da si z ureditvijo le-teh želi-
jo izogniti nejasnostim. Ab-
surd je tudi, da je ena ulica
(npr. Bleiweisova cesta) v
kar treh različnih krajevnih
skupnostih.
Svetniki pa so na seji spreje-
li pobudo o materinskem
domu na Gorenjskem, prav
tako pa so podprli članstvo
občine Kranj v novo nastaja-
jočem Združenju mestnih
občin Slovenije. 
Tehniški šolski center Kranj
je, po potrditvi mestnega
sveta, dobil stavbno pravico
na zemljišču ob sedanji šoli
na Zlatem polju, kjer bodo
lahko gradili prizidek za de-
javnost Medpodjetniškega
izobraževalnega centra.
Prav tako so svetniki potrdi-
li nakup zemljišča za razši-
ritev vrtca Biba v Zgornjih
Bitnjah.
Naslednja seja sveta mestne
občine Kranj bo predvido-
ma 3. marca.

Ministra Erjavca 
na sejo ni bilo
Čeprav so na decembrski seji sveta mestne 
občine Kranj sklenili, da na januarsko sejo 
povabijo ministra za okolje Karla Erjavca, pa je ta
prej odstopil, kot mu je uspelo priti pred kranjske
svetnike.

Suzana P. Kovačič

Kranj - Prejšnji torek sta
kranjski župan Damijan
Perne in direktor SGP Teh-
nik iz Škofje Loke Klemen
Ferjančič podpisala konce-
sijsko pogodbo o javno-za-
sebnem partnerstvu pri
gradnji in upravljanju telo-
vadnice pri Podružnični šoli
Žabnica. "Ob začetku tega
šolskega leta smo odprli vra-
ta prenovljene šole in že te-
daj sem povedal, da bomo v
prihodnjem šolskem letu
odprli tudi vrata nove telo-
vadnice. S podpisom pogod-
be smo naredili korak v to
smer," je povedal župan Da-
mijan Perne, Klemen Fer-
jančič pa je dodal: "Priprave
na projekt že tečejo, z grad-
benimi deli pa bomo predvi-
doma začeli marca in za-
ključili oktobra 2010." 
Vodstvo šole in tamkajšnje
krajevne skupnosti so si leta
prizadevali za tak objekt, ki
ga v kraju nikoli niso imeli.
Vložek zasebnega partnerja
je 840 tisoč evrov, Mestna
občina Kranj pa mu je podeli-
la stavbno pravico za čas kon-
cesije, to je za petnajst let. Po
preteku koncesije bo telovad-
nica prišla v last občine. SGP

Tehnik bo telovadnico oddal
v uporabo šoli v času pouka, v
ostalih terminih bo prostore
oddajal, pri čemer bodo ime-
la prednost domača društva
in krajani. Montažni objekt
bo velikosti 18,60-krat 17,60
metra in bo obsegal pritličje
in nadstropje s spremljeval-
nimi prostori, kot so gardero-
be in sanitarije. V telovadnici
bo naenkrat lahko telovadilo

trideset učencev, za priredit-
ve bo dvorana sprejela do
dvesto ljudi.
Vodja Podružnične šole Žab-
nica Milena Küssel ni skriva-
la zadovoljstva: "Na telovadni-
co z večnamensko dvorano
sta čakali najmanj dve gene-
raciji in zelo sem vesela, da
bomo končno dobili take po-
goje, kot jih imajo drugi, da
nam ne bo več treba imeti

športne vzgoje po hodnikih
ali pa organizirati prireditve
zunaj pred šolo. Prav za vse
bo dovolj prostora ... Župana
Damijana Perneta pa moram
pohvaliti, ker je držal oblju-
bo." Kot so še povedali ob
podpisu pogodbe, bi bila telo-
vadnica v Žabnici lahko mo-
del za postavitev telovadnic
pri podružničnih šolah v Go-
ričah in Besnici. 

Trenutno je telovadnica z večnamensko dvorano še na papirju, jeseni pa naj bi v njej že 
telovadili in organizirali prireditve. 

Obljubo je držal, 
telovadnica bo
Pri podružnični šoli v Žabnici bodo začeli graditi telovadnico z večnamensko dvorano, na katero sta
čakali najmanj dve generaciji krajanov.
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Predstavniki civilne iniciative in občine so predstavili
rešitev za cenejše in naravi prijaznejše ogrevanje na Planini.

Vilma Stanovnik

Kranj - Na prvi delovni dan
po novoletnih praznikih so
pri Mestni občini Kranj pre-
jeli sklep Ministrstva za kul-
turo, v njem pa so jim spo-
ročili, da so uspeli na razpi-
su "Mreženje kulturnih po-
tencialov". Vrednost projek-
ta, ki so ga poimenovali Tri-
je stolpi, saj gre za obnovo
in opremljanje treh stolpov
v srednjeveškem mestnem
obzidju Kranja, je nekaj
manj kot dva milijona evrov,
odobrenih sredstev pa je na-
tanko 1.943.500,28 evra. Od
tega je 85 odstotkov namen-
skih sredstev EU za kohezij-
sko politiko, preostalih 15
odstotkov pa je slovenske
udeležbe. "Projekt je za
Mestno občino Kranj zelo
pomemben, brez dodeljenih
sredstev sofinanciranja EU
in države bi ga precej kasne-
je in težje izpeljali. Ponosni
smo, da smo bili na razpisu
uspešni in da lahko sledimo
razvojni strategiji," je pove-
dal župan Kranja Damijan
Perne.
Prenova in opremljanje treh
stolpov pa ne pomeni zgolj
sanacije kranjskega utrdbe-
nega sistema na jugozahod-
ni strani mestnega jedra in
lepše podobe kranjske vedu-
te, pač pa bo s tem dana tudi

možnost za razvoj novih
trendovskih kulturno-umet-
niških dejavnosti v Kranju.
Stolpi bodo namreč zaživeli
in bodo skupaj pomenili za-
ključek strateškega projekta,
ki so ga poimenovali "kul-
turno prireditvena četrt" in
"otroška četrt" na Pungartu.
Tako bo stolp Škrlovc name-
njen predvsem intermedij-
ski umetnosti, stolp na Pun-

gartu bo namenjen kulturni
vzgoji otrok in mladine,
tako imenovani Četrti stolp
pa bo razgledno prizoriščni
stolp za tako imenovane
"site specific" kulturno
umetniške dogodke. 
S prenovo stolpov bo zažive-
lo kar 414 kvadratnih metrov
sedaj neizkoriščenih površin
utrdbenega sistema s stolpi,
cilj projekta pa je vključitev

srednjeveškega mestnega
obzidja s tremi atraktivnimi
stolpi v gospodarsko turistič-
no rabo. To pa pomeni, da
naj bi se po načrtih število
obiskovalcev v starem delu
mesta povečalo za skoraj
dvajset odstotkov, v Kranju
pa se bodo s tem odprla tudi
nova delovna mesta na po-
dročju kulturne ustvarjalno-
sti in storitev.

Skoraj dva milijona 
za tri stolpe
Mestna občina Kranj je uspela na razpisu "Mreženje kulturnih potencialov", za obnovo in opremljanje
treh stolpov pa bodo dobili skoraj dva milijona evrov evropskih sredstev in pomoči države.

Vilma Stanovnik

Kranj - Sredi tega meseca so
se lastniki stanovanj na Pla-
nini razveselili novice, da
bodo za ogrevanje v prihod-
njih letih dobivali nižje po-
ložnice kot doslej. Pri Mest-
ni občini Kranj so namreč
konec novembra lani objavi-
li poziv k oddaji ponudb za
soproizvodnjo toplote in
elektrike v toplarni na Plani-
ni v Kranju, razpis pa je pri-
nesel ponudbo konzorcija
štirih družb, ki so pripravlje-
ne investirati v prenovo ko-
tlovnice in upoštevati, da se
bodo spremembe poznale
tudi pri zmanjšanju stro-
škov za električno energijo.
"Po objavi javnega razpisa je
konzorcij štirih družb, Elek-
tra Gorenjske, Holdinga slo-
venskih elektrarn, Dompla-
na in Petrola oddal ponudbo,
v kateri so stanovalcem zago-
tovili, da se jim bodo stroški
ogrevanja v prihodnjih enaj-
stih letih na leto znižali za
nekaj več kot 240 tisoč ev-
rov. Poleg tega smo se z
Domplanom dogovorili, da
bodo letno za 70 tisoč evrov
znižali obratovalne stroške,
kar pomeni, da bodo stano-
valci letno prihranili več kot
300 tisoč evrov. To pa hkrati
pomeni 1,17 evra prihranka

po kvadratnem metru ogre-
valne površine. Ta znesek se
bo odštel od položnic, v po-
prečju pa pomeni, da bodo
stanovalci letno prihranili
okoli 65 evrov," je povedal
podžupan in predsednik ko-
misije, ki je pripravila razpis
in vodila postopek, Igor Ve-
lov. Kot je ob predstavitvi po-
nudbe poudaril župan Da-
mijan Perne, bodo investi-
torji na svoje stroške obnovi-
li kotlovnico, to pa je še kako
pomemben ekološki vidik,
saj je nova tehnologija pri-
jaznejša do okolja.
"To bo za nas že tretji pro-
jekt znižanja stroškov ogre-
vanja na Planini, saj smo
najprej začeli vgrajevati delil-
nike, kar pomeni med 10 in
20 odstotkov manj stroškov.
Drugi ukrep je bila nižja
cena plina za odjemalca to-
plarne Planina, s čimer so se
v povprečju na stanovanje
stroški znižali za okoli 4 od-
stotke. S tem zadnjim ukre-
pom pa bo ogrevanje še ce-
nejše," je v imenu članov ci-
vilne iniciative povedal Beno
Fekonja, ki zadovoljen, da
jim je tako hitro uspelo ures-
ničiti projekt cenejšega ogre-
vanja. Položnice z upošteva-
no spremembo bodo na-
mreč stanovalci na Planini
dobili že letos marca.
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Vilma Stanovnik

(Iz gradiva 
za januarsko sejo 
občinskega sveta)

Vprašanje svetnice Petre
Mohorčič: Ali se lahko za za-
poslene Glasbene šole Kranj
predvidi parkirišče, da bo
njihov status izenačen z uči-
telji in drugimi zaposlenimi
v drugih javnih kranjskih
šolah, saj je z novim siste-
mom parkiranja prišlo do
neenakosti?
Odgovor: Glede možnosti
parkiranja so zaposleni
Glasbene šole Kranj v ena-
kem položaju kot vsi ostali v
starem mestnem jedru. Za
parkiranje imajo možnost
najema parkirnega prostora
pri nekdanji trgovski šoli na
Župančičevi ulici. Cena na-
jema za eno parkirišče je 25
evrov na mesec brez DDV,
oziroma 30 evrov z vključe-
nim DDV. Zainteresirani se
lahko za najem obrnejo na
pristojno službo MOK in si-
cer na Oddelek za razvoj in
investicije.

Pobuda svetnice Doroteje
Osterman: Želi, da se prouči
možnost in nato začrta pre-
hod za pešce v severnem
delu Kranja. Mimo vojašni-
ce vodi pločnik zgolj po des-
ni strani, prehoda pa ni vse
do vrtnarije nasproti vojaš-
nice.
Odgovor: Predlog označitve
prehoda za pešce se nanaša
na državno cesto R2-410 Bis-
trica pri Tržiču-Kokrica-
Kranj, ki spada v mrežo dr-
žavnih cest. Predlog bomo
posredovali pristojni Direk-
ciji Republike Slovenije za
ceste.

Pobuda svetnika Andreja
Dolenca: Predlagal je, da se
del ceste na Brdu, ki gre
mimo hipodroma, zapre in
sicer pri spomeniku padlim
borcem. Tam je rekreativna
točka za kolesarje, tekače,
sprehajalce, družine z majh-
nimi otroki. Odkar so to ce-
sto asfaltirali, se je promet
zelo povečal, kajti ta cesta je
bližnjica za Bobovek in pro-
met ob njej resno ogroža vse
omenjene skupine.

Odgovor: Omenjena cesta je
bila urejena z namenom, da
se razbremeni promet skozi
naselje Bobovek. O predlogu
zaprtja ceste potekajo razgo-
vori s predstavniki Krajevne
skupnosti Kokrica, Policije,
SPV Mestne občine Kranj,
Medobčinskega inšpektorata
Kranj in Gasilsko reševalno
službo. Na osnovi njihovih
mnenj in stališč, se bomo od-
ločali o nadaljnjih korakih.

Vprašanje svetnice Nade
Mihajlović: Zakaj letos ni
nikjer v Kranju postavljene-
ga zunanjega montažnega
drsališča za zabavo otrok,
kar je bila navada prejšnja
leta?
Odgovor: Montažno drsališ-
če v letošnji zimski sezoni
ni postavljeno zaradi spre-
menjene prometne ureditve
v okolici Slovenskega trga
(gradbena dela na ulicah v
bližini Slovenskega trga).

Vprašanje svetnika Jureta
Kristana: V božično-novolet-
nem času je bil Kranj spet
zelo lepo okrašen, okoliške

krajevne skupnosti pa ne.
Predlagal je, da se v prihod-
nje poskrbi tudi za ostale
dele občine.
Odgovor: Božično-novoletna
okrasitev se od leta 2000 iz-
vaja na ožjem območju stare-
ga mestnega jedra in ob glav-
nih vpadnicah v mesto. Za
takšno okrasitev so bili kup-
ljeni okraski. Sproti nado-
meščajo le dotrajane, v letu
2008 pa so nedelujoče sve-
tlobne zavese nadomestile
svetleče krogle za ulice v
mestnem jedru. Za zadnjo
krasitev niso nabavljali novih
elementov. Če bo želja obča-
nov, da bi bolj bogato okrasi-
li tudi kraje zunaj mesta, bo
treba določiti lokacije in ku-
piti okrasne elemente, za kar
bo treba predvideti sredstva v
proračunu. Prav tako bo tre-
ba povečati postavko za vzdr-
ževanje javne razsvetljave, v
sklopu katere se izvaja mon-
taža in demontaža krasitve in
povečati postavko za plačilo
porabljene elektrike. Sklep o
razširitvi okrasitve na celotno
občino bi zato morali sprejeti
na mestnem svetu.

Odgovori na vprašanja in pobude

Ogrevanje bo cenejše 
in prijaznejše do okolja

Na Pungartu bo stolp po obnovi namenjen predvsem kulturni vzgoji otrok in mladine. 
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Z novim letom niste več po-
slanec, pač pa direktor psihi-
atrične bolnišnice v Begu-
njah. Kako se je spremenil
vaš delovnik, predvsem, kako
vam uspeva usklajevati funk-
cijo župana in direktorja?
"Kar se tiče delovnika, je ta
postal bolj strukturiran, kaj-
ti kot poslanec sem imel de-
lovne ure neenakomerno
razporejene čez ves dan,
tudi v pozne večerne ure.
Vodenje bolnišnice zahteva
prisotnost pretežno v dopol-
danskem času, tako da sem
ob ponedeljkih, sredah in
petkih na občini prisoten v
popoldanskih urah, ob tor-
kih in četrtkih pa dopoldne.
To pomeni, da delu name-
njam večji del dneva, zvečer
pa sem nekoliko več doma
kot v prejšnjih časih."

Prva ponovoletna vest je bil
uspeh na razpisu s projektom
treh stolpov. Z evropskim de-
narjem bo obnova hitrejša in
staro mestno jedro naj bi za-
živelo z novimi dejavnostmi.
Kaj vse to prinaša domači-
nom in obiskovalcem?
"Glede na točkovanje, ki
nam ga je namenila komisi-
ja ministrstva ob obravnavi
projekta Trije stolpi, smo
lahko veseli, saj smo dobili
potrditev, da gre za zelo do-
bro pripravljen projekt. Zelo
dobro pripravljen pomeni
smiselno celostno umeščen
v razvoj mestnega jedra, ka-
kršen je tudi zastavljen z lani
sprejeto Strategijo trajnost-
nega razvoja MOK. Ta nam
je bila seveda tudi v pomoč
ob pripravi. Ko bo projekt re-
aliziran, bodo s tem zaklju-
čena poglavitna dela pri sa-
naciji oziroma rekonstrukci-
ji kranjskega obzidja, ki se
vzdiguje nad dolino Save in
dominira tudi v uveljavlje-
nem upodabljanju Kranja,
kot kranjska veduta. Še po-
membnejši od estetsko-
vizualnega učinka, ki ga pri-
naša projekt domačinom in
obiskovalcem, pa bo napor,
ki nas še čaka po zaključku
investicije, in to je revitaliza-
cija tega dela mesta z novimi
vsebinami, ki naj bi se v
novo pridobljenih objektih
odvijale. Gre za širok spekter
kulturnih in izobraževalnih
vsebin, ki bodo zanimive za
vse generacije. Tudi glede
tega se lahko pohvalimo, saj
smo samo v fazi priprave
prijave zbrali 23 izjav o part-
nerstvu v projektu od refe-
renčnih organizacij. Verja-
memo, da bo pripravljenih
za sodelovanje še mnogo

več, ko bo investicija konča-
na, potrebno pa bo vso to pri-
pravljenost ustrezno usmeri-
ti, uskladiti in ji pomagati do
ustreznih finančnih virov."

Kako poteka prenova ostalih
objektov, bo grad Kieselstein
do poletja zaživel?
"Trenutno v gradu delajo
omete, strojne in elektro in-
stalacije, vgrajujejo stekla na
požarnih stopnicah, zaklju-
čujejo suhomontažna dela v
mansardi, polagajo parket.
V lovskem dvorcu prav tako
izdelujejo omete, strojne in
elektro instalacije ter monti-
rajo podkonstrukcijo man-
sarde. Na prireditvenem
prostoru poteka montaža
oken in dela v poglobljenem
predelu ter urejanje odvod-
njavanja.
Montaža notranje, muzej-
ske in tehnološke opreme
odra se predvideva marca.
Usklajujejo se zadnje spre-
membe in tehnične zahteve
odra ter jeklena konstrukci-
ja nad odrom, pa tudi detajli
posameznih postavitev mu-
zejskih zbirk."

Uspešen je bil tudi poziv za
cenejše ogrevanje iz kotlov-

nice na Planini. Kakšna je
bila pri tem vloga občine in
kdo je največ pridobil?
"Največ so pridobili občani,
in sicer letni bonus v višini
1,17 evra na kvadratni meter
ogrevalne površine, ki je do-
govorjen za enajst let. Vklju-
čitev občine je bila nujno po-
trebna, da se bo lahko pro-
jekt cenejšega ogrevanja na
Planini sploh uresničil. Ob-
čina je namreč zemljiško-
knjižna lastnica prostora, na
katerem stoji toplarna. Pri-
sluhnili smo pobudam pre-
bivalcev in bonitete, ki smo
jih dosegli iz stavbne pravi-
ce, prenesli na uporabnike
stanovanj v obliki bonusa."

Ker je zima, gradbišča v Kra-
nju niso več tako živahna, je
pa kar nekaj pripomb in
vprašanj domačinov glede
odprtja Savske ceste in kro-
žišča pod Jelenovim klan-
cem. Kdaj naj bi bila ta dela
zaključena?
"Po načrtu bi morala biti
dela na Savski cesti dokon-
čana do konca maja letos.
Trenutno je res trda zima,
tako da potekajo le dela na
opornih zidovih, arheologi
pa bodo z pregledovanjem

terena nadaljevali, ko bodo
višje temperature. Pod Jele-
novim klancem so dela na
kanalizacijskih vodih zaradi
mraza trenutno zastala.
Predvideno je, da se ta del
velikega projekta prometne
ureditve Slovenskega trga z
navezujočimi ulicami za-
ključi do poletja, medtem ko
je zaključek projekta v celoti
predviden v letu 2011."

Tudi problematika odpad-
kov ostaja. Kako je trenutno
glede gorenjskega centra za
ravnanje z odpadki?
"Vemo, da je minister Erja-
vec temu centru javno na-
sprotoval in je tudi zaposle-
nim na Ministrstvu za oko-
lje in prostor naročil, da mo-
rajo ta projekt preseliti na
Jesenice. Glede na to, da se v
tem trenutku predvideva za-
menjava ministra, bomo pri
tej temi morali počakati na
novega ministra in njegova
stališča, kajti podpora Mi-
nistrstva je nujna, če hoče-
mo ta projekt izpeljati do
konca. Če bo okoljsko mi-
nistrstvo projekt oviralo, kar
lahko naredi, se moramo
potem vprašati, kakšne mi-
nistre oziroma kakšno mi-
nistrstvo sploh imamo, da
ovira črpanje evropskih
sredstev in izvedbo nujnih
okoljskih projektov." 

Ker v kranjski občini ni več
odlagališča za odpadke, so
položnice za odvoz odpad-
kov zadnje mesece precej
višje. Kam zdaj vozijo kranj-
ske odpadke in ali je že zna-
no, kam naj bi jih vozili v
prihodnje?
"Položnice so zadnje mese-
ce res višje, vendar se cene
komunalnih storitev ne po-
višujejo le v mestni občini
Kranj, temveč povsod po dr-
žavi in se bodo tudi ustalile
na neki enotni ravni. Če po-
gledate občine, ki izvajajo
ločevanje odpadkov, npr.
Škofjo Loko, imajo že leta
višjo ceno, ker je to neka
normalna cena, če želimo
komunalno dejavnost izva-
jati na način, ki bo zagotav-
ljal primerno delovanje in
investicije na komunalnem
področju. Trenutno odpad-
ke vozimo na deponijo Ob-
čine Logatec in na deponijo
Mala Mežakla na Jesenicah.
Zaključuje pa se razpis za
prevzem odpadkov in od
podpisa pogodbe naprej bo
odpadke prevzemalo zaseb-
no podjetje, ki bo poskrbelo
za njihovo predelavo in od-
stranitev."

Pogovor z županom Damijanom Pernetom

Kljub zimi gradnje
potekajo po načrtih
Za grad Kieselstein, Savsko cesto, gradnjo pod Jelenovim klancem in še kakšno obnovo je zaključek
del predviden do poletja. Pomembno je tudi, da bo ogrevanje za prebivalce Planine cenejše, pri 
stroških za ravnanje z odpadki pa občina in Gorenjska upata na razum okoljskega ministrstva.

Kranjski župan Damijan Perne
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Subvencije za področje kmetijstva
Mestna občina Kranj, Slovenski trg 1, 4000 Kranj, je v Uradnem li-
stu RS, št. 4/2010, ki je izšel 22. januarja 2010, objavila Javni raz-
pis za dodelitev pomoči za ohranjanje in razvoj kmetijstva, goz-
darstva in podeželja v Mestni občini Kranj v letu 2010 v skupni
višini 135.000 EUR.

Javni razpis obsega ukrepe na področju pridelave kmetijskih proiz-
vodov (naložbe v kmetijska gospodarstva za primarno proizvodnjo,
varstvo tradicionalnih krajin in stavb, pomoč za plačilo zavarovalnih
premij, pomoč za zaokrožitev zemljišč, zagotavljanje tehnične pod-
pore v kmetijstvu, zagotavljanje tehnične podpore v kmetijstvu - na-
domeščanje nosilca bolezni), ukrepe na področju predelave kmetij-
skih proizvodov, dopolnilnih dejavnosti in gozdarstva (naložbe za
opravljanje dopolnilne dejavnosti na kmetijah, nove investicije za
delo v gozdu, nova znanja na področju dopolnilnih dejavnosti in goz-
darstva) ter ostala ukrepa (šolanje na poklicnih in srednješolskih
kmetijskih in gozdarskih programih, delovanje društev).
Razpisna dokumentacija, ki obsega besedilo javnega razpisa, ob-
razce za posamezne namene javnega razpisa, vzorce pogodb in dru-
go, je vlagateljem na voljo od dneva objave javnega razpisa v Spre-
jemni pisarni - blagajni Mestne občine Kranj, Slovenski trg 1, 4000
Kranj, v ponedeljek, torek in četrtek od 8. ure do 14.30, v sredo od
8. ure do 16.30, v petek od 8. ure do 12.30 ter na spletni strani
Mestne občine Kranj http://www.kranj.si/ (pod rubriko Javna naro-
čila, razpisi in objave). 
Vse informacije v zvezi z javnim razpisom lahko dobite na Mestni obči-
ni Kranj, Oddelku za razvoj in investicije, soba št. 195, Slovenski trg 1,
Kranj, ali na tel. št. 04/237-31-30, kontaktna oseba je Barbara Čirič. 
Vloge za namene pod točkami II, III, VIII, IX (naložbe v primarno pro-
izvodnjo in dopolnilne dejavnosti, varstvo tradicionalnih stavb, nove
investicije za delo v gozdu) morajo biti oddane najkasneje do 31.
marca 2010, za vse preostale namene pa najkasneje do 15. sep-
tembra 2010.

To obvestilo ne nadomešča javnega razpisa, ki je bil objavljen v Urad-
nem listu RS v petek, dne 22. januarja 2010.

DAMIJAN PERNE, dr. med. spec. psih.
ŽUPAN

Kranj

Nov sistem parkiranja

S ponedeljkom je v Kranju začel veljati nov sistem parkira-
nja. Parkirišča, kjer parkiranje ni časovno omejeno, so pri
Čebelici, ob Likozarjevi cesti, pred avlo Mestne občine Kranj
(ko bodo opravljena vsa gradbena dela), na Sejmišču (ko
bodo končana dela na Savski cesti) in pred Zdravstvenim
domom. Prva ura je brezplačna, vsaka začeta nadaljnja ura
pa stane en evro. Parkirišča v modrih conah, kjer je parkira-
nje časovno omenjeno na največ dve uri, pa so na Gregorči-
čevi ulici, Slovenskem trgu, Na Skali, ob Likozarjevi cesti na
Hujah, pred stavbo Gorenjske banke ob Bleiweisovi cesti in
pred Staro pošto. Prva ura je brezplačna za imetnike parkir-
ne kartice Mestne občine Kranj (MOK), druga ura parkiranja
stane en evro. Če nimate parkirne kartice MOK, lahko par-
kirnino plačate s kovanci ali preko mobilnega telefona, v
tem primeru se plača tudi prva ura parkiranja. Parkirno kar-
tico za štiri oziroma osem evrov lahko kupite v sprejemni pi-
sarni v pritličju MOK; kartica vam hkrati omogoča vsak dan
eno uro brezplačnega parkiranja. O tem, kako in kje parkira-
ti, je izšla tudi knjižica Parkiranje v Kranju. S. K.

Nova storitev za občane KrPovej!

Če ste v občini opazili kaj, kar izstopa, imate ideje, predloge in
ocenjujete, da bi kaj lahko naredili drugače, potem to lahko
sporočite s pomočjo nove spletne storitve na naslov KrPo-
vej@kranj.si ali pa pošljite navadno pošto na občino na naslov
Slovenski trg 1 s pripisom "za storitev KrPovej!". "Če vsebina
ne bo žaljiva, jo bomo objavili na spletnem portalu
www.kranj.si ter v najkrajšem času pripravili odgovor," je po-
vedala Ana Vizovišek, vodja kabineta župana. S storitvijo želi-
jo na občini povečati preglednost in delovanje občinske upra-
ve, javnih zavodov, koncesionarjev in drugih izvajalcev del.
Predvsem pa želijo Kranjčanke in Kranjčane vključiti v ustvar-
janje in zagotavljanje urejenega in lepega mesta. Preko splet-
nega servisa KrPovej! lahko dostopate tudi do vseh že prejetih
pobud in vprašanj, uporaba aplikacije pa je anonimna. S. K.

Zaključen razpis za turistične projekte
Mestna občina Kranj je na podlagi javnega razpisa za sofi-
nanciranje projektov oz. prireditev turističnih društev na
njenem območju v letu 2010 izdala sklepe, na podlagi kate-
rih bo v letošnjem letu sofinancirala projekte oziroma prire-
ditve turističnim društvom. V razpisnem roku, to je od 27.
novembra do 30. decembra 2009, je sedem prijaviteljev na
razpis oddalo 28 prijav, od tega je 25 prijav izpolnjevalo raz-
pisne pogoje. Skupna vrednost zaprošenih sredstev znaša
43.020 evrov. Za sofinanciranje 25 projektov oziroma prire-
ditev turističnih društev bo Mestna občina Kranj v letu 2010
dodelila 20.500 evrov.
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Mnenja občinskih svetnikov

V boj za Kranj
Nič se ne zgodi samo od
sebe. Vedno bolj sem prepri-
čan, da je potrebno za spre-
membe storiti bolj smele ko-
rake, ker te drugače ne upoš-
tevajo oziroma velja rek "psi
lajajo, karavana gre dalje".
Žalostno je, da Kranj, ne-
kdaj tretje najbogatejše me-
sto v rajnki Jugoslaviji, ved-
no bolj zaostaja in postaja si-
romašno mesto oziroma
predmestje Ljubljane, kot bi
radi nekateri videli. V zad-
njih letih je tipičen primer
tega zaostajanja na področju
komunalne infrastrukture.
Komunalna infrastruktura
je v vedno slabšem stanju,
ker se vrsto let ni vlagalo v
obnovo toliko denarja kot bi
se moralo. Za občane je bilo
to seveda dobro, za župane
nabiranje točk za naslednje
volitve - vendar račun vedno
pride. Temu ne moreš zbe-
žati. Izguba pitne vode v
omrežju je več kot 40-
odstotna. Veliko je še az-
bestnih cevi. Obnova je nuj-
na in zaradi tega je poveča-
na cena za omrežnino, ki jo
plačujemo občani. Čistilna
naprava v Zarici "diha že na
škrge" in bo vložek v obnovo
zelo velik. Ne le pričakujem
- kot občan zahtevam, da za
ta namen odgovorni prido-
bijo tudi evropska sredstva.
V glavnem pa bomo težo ob-
nove nosili Kranjčani - če se
spet ne bo pojavila kakšna
civilna iniciativa, ki bo proti
obnovi.

Kranjčani smo izgubili de-
ponijo v Tenetišah, kljub
močni podpori občanov na
posvetovalnem referendu-
mu, kjer smo bili občani za
podaljšanje obratovanja.
Prejšnji minister za okolje in
prostor Janez Podobnik je
skupaj s svojo "desno" roko
direktorico direktorata Pod-
lipnikovo pokazal vso svojo
nesposobnost, da bi deponi-
ja lahko še obratovala, čeprav
je bila po izjavah strokovnja-
kov zelo dobro vzdrževana.
Občinska uprava pa je v me-
diaciji s "civilno iniciativo"
potegnila krajši konec. In
občani plačujemo višjo ceno
komunalnih storitev. In smo
tiho.
Sedaj si želim, da bi novi mi-
nister za okolje in prostor
imel toliko korajže in mod-
rosti, da bo s svojo ekipo na
ministrstvu naredil vse, da
bo Regijski center za prede-
lavo odpadkov na Polici zgra-
jen in bi za izgradnjo še pra-
vočasno pridobili evropska
sredstva, ki bodo drugače iz-
gubljena. Če tega ne bo, bi to
bi pomenilo še večjo ceno v

računu komunalnih storitev.
Tukaj pa mislim, da mora-
mo nehati nastavljati lica, da
nas ne bodo več udarjali po
njih. Na žalost sta dosedanja
ministra na Ministrstvu za
okolje in prostor živela v ne-
kem drugem svetu, kjer ju
povečanje cene komunalnih
storitev za recimo 40 evrov
na mesec ni kaj dosti ganila.
Za družino, ki ima 500 ev-
rov mesečnega dohodka, pa
pomeni povečana cena sko-
raj enomesečno plačo v letu,
ki je hitro naokoli! Potem se
bo povečala cena še ... Dosti
imam arogance ljudi, ki se-
dijo na ministrskih stolčkih
in jim je skrb za podanike
deveta briga. Zaradi tega
bom za to, da se Kranju vrne
veljavo ... in bom nehal na-
stavljati svoja lica in šel v boj
za Kranj.

Matevž Kleč

Cenejše 
ogrevanje 
na Planini
Že več kot dva meseca je ak-
tualno cenejše ogrevanje na
Planini. Podjetje Elektro Go-
renjska, d. d., je skupaj s ci-
vilno iniciativo Ogrevanje
Planina obljubljalo eno brez-
plačno položnico za elektri-
ko na leto, če se bo večina
lastnikov stanovanj strinjala
z njihovo investicijo v sopro-
izvodnjo elektrike in toplote
v toplarni Planina. Obljub-
ljeno znižanje po oceni v
povprečju ne bi znašalo več
kot 30 evrov na stanovanje
na leto. Na srečo vseh stano-
valcev na Planini pa je njiho-
vo akcijo v skladu z veljavno
zakonodajo nekoliko umirila
kranjska občina in objavila
razpis, na katerega so se lah-
ko prijavili različni ponudb-
niki za izvedbo soproizvod-
nje elektrike in toplote v to-
plarni Planina. Pred nekaj
dnevi so bili objavljeni rezul-
tati razpisa, ki so me šokira-
li, saj so po novem v podjet-
ju Elektro Gorenjske, d. d.,
pripravljeni stanovalcem na
Planini za isto stvar ponuditi
še enkrat več. To pomeni v
povprečju za 60 evrov cenej-
še ogrevanje na stanovanje
na leto.
Pa da ne bom preveč napisal
... Zanima me le, ali ste se
prebivalci Planine in še po-
sebej koordinatorji v blokih
že kdaj vprašali:
- zakaj podjetje Elektro Go-
renjska, d. d., za tako obse-
žen in zahteven projekt ni
najprej kontaktiralo kranjske
občine, ki je lastnica zemljiš-
ča, na katerem stoji toplarna
na Planini, ampak se je raje
povezalo s civilno iniciativo
Ogrevanje Planina,
- kako je mogoče, da bo po
novem podjetje Elektro Go-
renjska, d. d. (v konzorciju
skupaj s Holdingom sloven-
skih elektrarn, Domplanom
in Petrolom) omogočilo sta-
novalcem na Planini še en-
krat več prihranka pri ogre-
vanju kot v njihovi prvi po-
nudbi (ki jo je močno oglaše-
vala s civilno iniciativo Ogre-
vanje Planina),

- kam bi šlo približno 1 mili-
jon evrov, kolikor je po no-
vem dodatno namenjenih za
cenejše ogrevanje in ga v
prvi ponudbi ni nihče name-
nil stanovalcem na Planini,
Poskusite si odgovoriti na
zgornja vprašanje in zagoto-
vo vas bo v teh zimskih dneh
dobro pogrelo.
Torej. Ste še prepričani, da je
bila ponudba Elektra Go-
renjska, d. d., ki jo je civilna
iniciativa Ogrevanje Planina
z veliko vnemo predstavljala
in zagovarjala v mesecu no-
vembru preteklega leta po
blokih na Planini, tako zelo
ugodna? Meni že na samem
začetku ni bila dovolj ugod-
na in to sem jasno povedal
na predstavitvi v našem blo-
ku. Pa so me sosedje pregla-
sili. Seveda s pomočjo pred-
stavnikov civilne iniciative
Ogrevanje Planina.

Jakob Klofutar

Kaj je z bivšo
ekonomsko šolo?
V Kranju je v delu veliko za
Kranj pomembnih projek-
tov, ki so tudi finančno velik
zalogaj. Eden od teh je tudi
bivša ekonomska šola. 
Po selitvi ekonomske šole iz
objekta pri Prešernovem
gaju smo v Kranju postali
lastniki še enega velikega
praznega propadajočega ob-
jekta. Kranjčani in predvsem

okoliški prebivalci so se spra-
ševali, kakšna bo usoda tega
objekta. Pripravili smo pro-
jekt, po katerem bo objekt
obnovljen in bo zagotavljal
prostor za upravo in 12 od-
delkov vrtca. Poleg tega pa bo
pridobila tudi šola, saj bo ob-
novljena tudi streha, fasada
in okna šole. Projekt je bil
predstavljen mestnemu sve-
tu. Ta je potrdil dokument
identifikacije idejnega pro-
jekta. Tako je bila dana zele-
na luč za nadaljevanje pro-
jekta. Dokumentacija je že
izdelana in te dni bomo vlo-
žili vlogo za izdajo gradbene-

ga dovoljenja. Po pridobitvi
gradbenega dovoljenja in iz-
biri izvajalca se bo začelo z
izvajanjem del. Tako rešuje-
mo dva problema na en mah.
Zagotavljamo boljše pogoje
za naše malčke, hkrati pa
preprečujemo propadanje
šole in dotrajanega objekta.

Igor Velov, podžupan,
svetniška skupina Zares

Uspehi 
in razočaranja 
v MO Kranj
V zadnjem času smo občani
mesta Kranja deležni novih
oblik predstavljanja uspehov
aktualne mestne oblasti in
sicer v obliki knjižic, ki so
dostopne čim širšemu števi-
lu občanov. Pred novim le-
tom je izšla knjižica, v kateri
naj bi bili predstavljeni že
zaključeni in tako imenova-
ni veliki projekti, ki še bodo
ali so že v izvajanju, nekaj
dni nazaj pa še knjižica o
parkiranju. Vsekakor so in-
formacije zasnovane na na-
čin, ki vsem meščanom ak-
tualno občinsko oblast prika-
zuje v najboljši, seveda
uspešni podobi. Ali je to res
oziroma ali so rezultati res
veliki in se problemi rešujejo
skrbno načrtovano, si poglej-
mo v spodaj navedenih ne-
katerih dejstvih.
Namen podajanja ocene ni v
tem, da bi odprte probleme,
ki se občine Kranj že dolgo
držijo, poglabljali, pač pa, da
se jih odgovorni bolj zaveda-
jo. Torej, da se poda tudi
drugi realnejši pregled tre-
nutnega stanja v občini. 
V uvodu si najprej oglejmo
projekte, ki so v glavnem že
končani ali pa se izvajajo.
Kar nekaj je storjenega v La-
yerjevi hiši, čeravno projekt
poteka predolgo, obnova
Globusa v visokih odrih in v
zadnjih nekaj tednih v inten-
zivnem spreminjanju podo-
be, je videti spodbudno, tudi
tribuna Hribček je lahko za
marsikoga uspešen projekt.
Na drugi strani mesta so se
zapleti okoli gradbenega do-
voljenja za obnovo Gradu
Khislstein v povezavi z Maj-
dičevim otokom in proble-
mom mladih, AKD Izbruh,
uspešno zaključili. Izdelana
in sprejeta je bila strategija
trajnostnega razvoja mesta
za prihodnjih trideset let, z
vsemi ugotovljenimi potre-
bami in željami, obnova
dveh krajših cest in sprejetih
nekaj zazidalnih oziroma lo-
kacijskih načrtov. Ob tem je
potrebno aktualno občinsko
oblast spomniti na dejstvo,
da je kar nekaj teh projektov
pripravila že prejšnja občin-
ska uprava, kar morajo pri-
znati. Ob zadnji javno-zaseb-
ni partnerski pogodbi, ki
predvideva izgradnjo telo-
vadnice pri osnovi šoli v Žab-
nici, pa o kakem velikem do-
sežku ne bi izgubljal besed.
Realnejšo sliko o urejenosti
oziroma neurejenosti mesta
in uspešnosti reševanja te-
žav pa dobimo, če si pogle-
damo še tiste projekte, ki
nam jih odgovorni ne pred-

stavijo kot svoje. Pri tem
ugotovimo, da so za tretjo
največjo občino po številu
prebivalcev v Sloveniji, v 
sedanjem času posamezna
neurejena področja pač pre-
velika. Njihovo število pa na-
rašča iz dneva v dan.
Že kar nekaj let so na vpadni-
cah v mesto dobesedno ne-
varne razvaline. To je območ-
je nekdanje Mlekarne Kranj
na koncu delavskega mosta,
Hotel Jelen in okolica, Majdi-
čev Mlin na Savi oziroma za-
četku Jelenovega klanca,
stavbe nekdanjega Vodovoda
na Koroški cesti, prazna to-
varna IBI, praktično v centru
mesta, prazna tovarna Go-
renjskih oblačil na Bleiweiso-
vi cesti in tako dalje. 
O posameznih lokacijah ozi-
roma objektih bi lahko na
dolgo pisali, v kako slabem
in zanemarjenem stanju so,
in kakšne so lahko rešitve za
njih. Vse posegajo v ožjo
strukturo mesta in so z zate-
čenim stanjem mestu v sra-
moto, saj ne dajejo videza
urejenega kulturnega, poli-
tičnega, gospodarskega in
regijskega centra Gorenjske,
za katerega se mesto razgla-
ša. Morda bi po sistemu "iš-
čemo dobrega gospodarja"
tudi o tem izdali nujno po-
trebno predstavitveno brošu-
rico. Zapuščene lokacije in
objekti na njih so pravi odraz
kapitalskega preoblikovanja,
katerega cilji so samo dobi-
ček. Korekture pri tem bi
morala izvajati civilna druž-
ba, kjer pa občinska oblast s
tremi podžupani in direktor-
jem občinske uprave očitno
ni zadosti uspešna. Ali pa
gre tudi njej samo za dobi-
ček in je problemi izven tega
ne zanimajo. Tak je vtis ob-
čana in seveda tudi obisko-
valcev mesta, pa naj v mesto
pridejo iz severa, juga, vzho-
da ali zahoda. Kdo je za to
odgovoren, se mora vedeti. 
Res je, da imamo župana, ki
je medijsko in v zadnjem
času tudi politično dobro po-
znan, priznan v svoji stroki
in ima dobre možnosti za-
stopanja mesta tudi širše v
Sloveniji. To bi morala biti
za mesto vsekakor prednost,
vendar je evidentno, da so
njegove obremenitve in pre-
zasedenost, ki zahtevajo pre-
puščanje vodenja občine
svojim manj izkušenim na-
mestnikom, v škodo občine.
Ker je vodilna struktura očit-
no premalo izkušena, njena
koalicija v mestnem svetu, ki
je nemogoče sestavljena, pa
premalo zainteresirana za
splošen javni videz in koristi
mesta, se problemi in dolgo-
ročno načrtovani ter ključni
projekti nikakor ne premak-
nejo iz mrtve točke. 
Stojijo priprave za izgradnjo
industrijskega obrata za ob-
delavo odpadkov na lokaciji
Exoterm, v katerega je bilo
vloženega že precej denarja.
Zagotovila, ali tam obrat
sploh bo, pa so vedno manj-
ša. Zaradi starih napak in
premalo odločnosti občine
tudi v zadnjem letu (tudi za-
mujen rok za možno podalj-
šanje obratovalnega dovolje-
nja v Tenetišah) se občanom
dolgoročno občutno draži
odstranjevanje odpadkov.

Na projektu severne obvoz-
ne ceste okoli mesta, ki bi
morala biti že zgrajena in
predstavljati novo hrbtenico
urbanističnega, prometnega
in gospodarskega razvoja
mesta Kranja, vlada mrtvilo.
Če primerjamo tempo raz-
voja podobno velikih mest v
Sloveniji (Celje, Koper, Novo
mesto, Nova Gorica), je me-
sto Kranj tudi zaradi zamu-
janja s pripravo velikih infra-
strukturnih projektov vseka-
kor v stagnaciji. Zamuja pa
tudi cesta Hotemaže-Britof.
Razen uspešne promocije
kranjskih rovov ni bilo nič
storjenega na kolesarskih
stezah, ni aktivnosti za pri-
dobitev koncesij mestu za
razvoj turizma na Brdu in v
okolici in drugih turističnih
možnostih.

Načrtovana obnova in razši-
ritev Prešernovega gledališ-
ča, verjetno najpomembnej-
še kulturne ustanove v Kra-
nju in gorenjski regiji, stoji. 
Kanalizacija v okolici nekda-
nje opekarne v Stražišču je
še vedno neurejena, izgrad-
njo kanalizacije v nekaterih
naseljih pa se izvaja zaradi
direktive EU.
Čeravno je strategija traj-
nostnega razvoja Kranja lah-
ko uspeh za kranjsko župan-
stvo, sem prepričan, da se z
njenim dolgoročnim uresni-
čevanjem že zamuja. Kot
pravi župan, je naloga obči-
ne, da zagotavlja primerni
prostor za vzpostavitev sodo-
bnih poslovnih con in sledi
potrebam po izgradnji sodo-
bnih, zelenih stanovanjskih
sosesk, sanacija degradira-
nih industrijskih območij ne
poteka. (V strategiji trajnost-
nega razvoja mesta oprede-
ljeno že za leto 2009). Do-
kaz temu so zgoraj na kratko
predstavljene nekatere mest-
ne sramote.
Župan in uprava se radi po-
hvalijo z donatorskimi sred-
stvi. Ob izpeljavi zazidalnega
načrta Mlake tudi v "družbe-
ne" infrastrukture, nam jih
obljubljajo več milijonov. Ob
tem pa bode v oči dejstvo, da
pri poslovodenju težko izko-
ristijo že tako občutno nižji
recesijski proračun v letu
2009 in v volilno leto 2010
prenašajo pribl. 3,0 milijo-
nov evrov. (V nekaterih
kranjskih podjetjih se leta
2010 ne bojijo in to celo jav-
no razglašajo, saj vedo, da je
volilno in bo denarja v vid-
nih investicijah čim več).
V Strategiji trajnostnega raz-
voja Kranja so občani zapisa-
li, da si najmanj želijo: ne-
perspektivnosti in razvojne-
ga stagniranja; stihijske
prostorske politike; brezpo- M
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selnosti, revščine, slabo pla-
čanih delovnih mest, krimi-
nala; nezdravega in onesna-
ženega okolja; umirajočega
mestnega jedra; neurejenega
parkiranja in prometa; ne-
strpnih, odtujenih odnosov
in zaprte skupnosti; spalnega
naselja in odseljevanja.
In če dobro pregledamo
zgornje naštevke, ugotovi-
mo, da se nam sedaj dogaja,
razen nekaterih izjem, ravno
to. Eno za drugim propadajo
kranjska podjetja, usmeritve
občine v zagotavljanje delo-
vnih mest pa v našem pri-
spevku še omenjali nismo.
Lahko smo razočarani nad
obnašanjem lastnikov kranj-
skih podjetij, vendar je nalo-
ga občine v zagotavljanju pri-
mernega prostora za vzposta-
vitev novih sodobnih poslov-
nih con. Kot smo videli, je
potenciala skoraj preveč, le
projektov in idej za njihovo
izkoriščenost ni od nikoder.

Evstahij Drmota, 
svetnik SD v MOKM
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Starše prosimo, da k vpisu s seboj pripeljejo svojega otroka ter prinesejo otro-
kov osebni dokument na vpogled. Razmislite tudi o vključitvi vašega otroka v
oddelek podaljšanega bivanja. 

Za dodatne informacije se obrnite na svetovalne službe posamezne šole.

Natančnejše informacije o vpisu po posameznih šolah:
1. Šolski okoliš OŠ FRANCETA PREŠERNA KRANJ, Kidričeva 49, Kranj,
tel: 20 10 348 (svetovalna služba, g. Potočnik)
Matična šola: Bleiweisova cesta: 1, 3, 5, 7, 7A, 9, 29, 31, 37, 38, 39, 40,
42, 44, 45, 45A, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 61, 63,
64, 65, 66, 67, 69, 71, 73, 80, 82, 84, 114; Cesta Iva Slavca, Gosposvet-
ska ulica, Gradnikova ulica, Kidričeva cesta, Koroška cesta: 8, 17, 18, 18A,
19, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 29, 30, 31, 33, 35, 37, 39, 41, 45, 47, 47A,
47B, 49, 51, 51A, 53, 53A, 53B, 53C, 53D, 53E, 55, 55A, 57, 59, 61, 61A,
63, 65, 67, 69; Krožna ulica, Levstikova ulica, Stara cesta: 18, 20, 21, 22,
23, 24, 27, 29, 33; Stošičeva ulica, Struževo, Ulica Franca Rozmana - Stane-
ta, Ulica 1. avgusta, Vrtna ulica, Zlato polje
in iz skupnega šolskega okoliša z OŠ Simona Jenka: Valjavčeva ulica 1, 3, 5,
7, 8, 9, 10, 12, 14.
Podružnična šola Kokrica: Bobovek, Betonova ulica, Cesta na Belo, Cesta na
Brdo, Cesta na Rupo od št. 1-37, 39, 41, 41a, 43; Dežmanova ulica, Dolža-
nova pot, Galetova ulica, Grosova ulica, Kuratova ulica, Okornova ulica, Parti-
zanska pot, Pokopališka ulica, Snediceva ulica, Benedičičeva pot, Dolenčeva
pot, Golniška cesta, Mlaška cesta, Na Griču, Nedeljska vas, Oretnekova pot,
Pestotnikova ulica, Pot na Zelenec, Štefetova ulica, Zagrajškova ulica, Srakov-
lje, Tatinec.

2. Šolski okoliš OŠ JAKOBA ALJAŽA KRANJ, Tončka Dežmana 1, Kranj,
tel: 280 15 26 (soba št. 110, ga. Hožič)
Cesta Angelce Hlebce, Cesta talcev: 75, 75A, 77, 77A, 79, 81, 83, 83A,
83B, 85, 87; Gogalova ulica: od št. 2 do 10; Planina: od št 5 do 75; Ulica Go-
renjskega odreda: 12, 14, 16, 18; Ulica Janeza Puharja od št. 1 do 10; Ulica

Nikole Tesle: 1, 3, 4, 7B, 9C, 9E; Ulica Rudija Papeža: 30; Ulica Tončka Dež-
mana: 1, 2, 4, 6, 8, 10; Vrečkova ulica: 2, 4, 6, 11 
ter iz skupnega šolskega okoliša z Osnovno šolo Matije Čopa Kranj in Osnovno
šolo Staneta Žagarja Kranj: Ulica Gorenjskega odreda 2, 4, 6; Ulica Rudija Pape-
ža 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14; Cesta 1. maja 61, 63, 65, 67, 69; Planina 1, 2, 3, 4.

3. Šolski okoliš OŠ MATIJA ČOPA KRANJ, Tuga Vidmarja 1, Kranj, tel: 20
13 655 (soba št. 29, ga. Piškur)
Cesta Jaka Platiše, Cesta na Klanec: sode št. od 2 do 22, ter št. od 23 do 63;
Cesta talcev: 1, 2, 3, 5, 7, 9, 11, 13, 13B, 15, 15A, 15B, 17, 17A, 17B, 17C,
19, 37, 39, 41, 47, 49, 51, 53, 53A, 53B, 55, 57, 59, 61, 63, 67, 69, 69A,
71, 73, 89; Likozarjeva ulica: 15, ter od št. 17 do št. 30; Oprešnikova ulica: 13,
15, ter sode št. od 26 do 88; Ručigajeva cesta: 16, od št. 18 do št. 56; Trg
Prešernove brigade: od 2 do št. 10; Trg Rivoli, Ulica Draga Brezarja; Ulica Jan-
ka Puclja: 3, 5, 7, 9; Ulica Juleta Gabrovška, Ulica Lojzeta Hrovata, Ulica Ru-
dija Papeža: 1, 3, 5, 32, 34; Ulica Tuga Vidmarja, Ulica Vide Šinkovčeve.

4. Šolski okoliš OŠ OREHEK KRANJ, Zasavska cesta 53c, Kranj, tel: 20
19 511 (soba št. 20, ga. Vene)
Za matično šolo: Breg ob Savi, Cirilova ulica, Dolenčeva ulica, Drolčevo nase-
lje, Drulovka, Grintovška ulica, Kališka ulica, Kriška ulica, Kutinova ulica, Ljub-
ljanska cesta: 25, 26, 27, 28, 29, 29A, 31, 31A, 31B, 33, 34, 34A, 34B,
34C,34D,35,35A,36A, 38, 39, 40, 42; Pot za krajem od št. 1 do 18, 18A ter
št. 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32; Savska Loka: 20,20A, 20B, 21, 21A, 21B,
21C, 22, 23, 24, 31, 33; Sorška ulica, Storžiška ulica, Špikova ulica, Triglav-
ska ulica, Zariška ulica, Zasavska cesta; Zevnikova ulica
ter iz skupnega šolskega okoliša z OŠ Stražišče: Kolodvorska cesta od št. 1-
11, Savska Loka od št. 1 do 19. 
Za podružnično šolo Mavčiče: naselja Jama, Mavčiče, Meja, Podreča, Praše.

5. Šolski okoliš OŠ PREDOSLJE KRANJ, Predoslje 17 A, 4000 Kranj, tel:
281 04 15 (šolska svetovalna služba) 
Naselja: Britof, Orehovlje, Ilovka,Predoslje, Suha pri Predosljah

6. Šolski okoliš OŠ SIMONA JENKA KRANJ, Ulica XXXI. divizije 7a, Kranj,
tel: 255 96 97 (ga. Kaltenekar)
Za matično šolo (na naslovu Ulica XXXI. divizije 7a in Komenskega 2): Begunj-
ska ulica, Bertoncljeva ulica, Bleiweisova cesta: sode št. od 2 do 36, 60, 62,
68, 70, 72, 74, 76, 78, 86, 88, 90, 92, 94, 96, 98, 100, 102, 106, 108,
110, 112; Cesta Kokrškega odreda, Cesta na Rupo: 38, 40, 42, 45, 47, 49,
51, 55, 63, 85; Cesta Staneta Žagarja: od št. 1 do 12, 14, 16, ter od št. 18
do 29a; Dražgoška ulica, Gregorčičeva ulica, Jurčičeva ulica, Kebetova ulica,
Kokrški breg, Komenskega ulica, Kopališka ulica, Koroška cesta: 2, 4, 5, 10,
12, 13, 14, 15, 16; Mandeljčeva pot, Mencingerjeva ulica, Mladinska ulica,
Mlakarjeva ulica, Mrakova ulica, Na Skali: 3, 4, 5, 6, 7; Nazorjeva ulica, Old-
hamska cesta, Partizanska cesta od št. 1 do 45 in št. 47, 48, 49; Rotarjeva
ulica, Rupa, Slovenski trg, Stritarjeva ulica, Šorlijeva ulica, Ulica mladinskih
brigad, Ulica XXXI. divizije, Valjavčeva ulica: 4, 6, 11, 13, ter od št 15 do 34;
Vidmarjeva ulica, Zoisova ulica.
Za podružnično šolo Primskovo: Cesta na Klanec lihe št. od 1 do 21, Cesta Sta-
neta Žagarja: 28, ter od št. 30 do št. 73; Jelenčeva ulica, Jezerska cesta, Kaju-
hova ulica, Kalinškova ulica, Kokrški log, Kovačičeva ulica, Krašnova ulica, Ku-
rirska pot, Likozarjeva ulica: od št. 1 do 14, 16; Luznarjeva ulica; Oprešnikova
ulica: od št. 1 do št. 12, 14, od št. 16 do št. 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39,
41, 43, 45, 47, 49, 51, 53; Partizanska cesta št. 46; Reševa ulica, Ručigajeva
cesta: od št. 1 do št. 15, 17; Štirnova ulica, Šuceva ulica, Tekstilna ulica, Toma-
žičeva ulica, Trg Prešernove brigade št. 1; Ulica Janka Puclja št. 1; Ulica Milene
Korbarjeve, Ulica Mirka Vadnova, Zadružna ulica, Žanova ulica. 
Za podružnično šolo Goriče: naselja Golnik, Goriče, Letenice, Srednja vas -
Goriče, Zalog.
Za podružnično šolo Trstenik: naselja Babni vrt, Čadovlje, Pangršica, Povlje,
Tenetiše, Trstenik, Žablje.

7. Šolski okoliš OŠ STANETA ŽAGARJA KRANJ, Cesta 1. maja 10 a,
Kranj, tel: 280 28 17 (šolska svetovalna služba)
Cankarjeva ulica, Cesta talcev: sode št. od 4 do 18, ter 19A, 19B, 19C, 23,
23A,23B, 23C, 23D, 23E, 25, 25A, 27, 27A, 90, 92; Cesta 1. maja od št.
1 do 31 ter št. 33, 35, 37, 51, 53, 55, 57, 59, 71, 73, 75, 77; Čirče, Glavni
trg, Gregoričeva ulica, Grmičeva ulica, Gubčeva ulica, Huje, Jahačev prehod
št. 1, Jenkova ulica, Koroška cesta št. 1; Ljubljanska cesta od št. 1 do 6; Ma-
istrov trg, Mlekarska ulica, Na Skali: 1, 2; Nadižarjeva ulica, Pintarjeva ulica,
Poštna ulica, Pot na kolodvor: 1, 2, 4; Prešernova ulica, Reginčeva ulica, Ret-
ljeva ulica, Savska cesta, Sejmišče, Skalica, Smledniška cesta, Stara cesta št.
od 1 do 17 (razen 3a) in 19; Staretova ulica; Škrlovec, Šmidova ulica, Tavčar-
jeva ulica, Tomšičeva ulica, Trubarjev trg, Ulica Gorenjskega odreda: 8,10; Uli-
ca Nikole Tesle: 2; Ulica Tatjane Odrove, Vodopivčeva ulica, Vrečkova ulica:
3, 5, 7,9; Župančičeva ulica 
ter iz skupnega šolskega okoliša z OŠ Jakoba Aljaža in OŠ Matije Čopa: celo-
tno naselje Hrastje.

8. Šolski okoliš OŠ STRAŽIŠČE KRANJ, Šolska ulica 2, Kranj, tel: 270
03 24 (ga. Perme)
Za matično šolo: Baragov trg, Bavdkova ulica, Benedikova ulica, Bičkova ulica,
Cicibanova ulica, Čepulje, Delavska cesta, Detelova ulica, Finžgarjeva ulica, Ga-
silska ulica, Gorenjesavska cesta, Hafnarjeva pot, Javornik, Jernejeva ulica, Je-
šetova ulica, Kocjanova ulica, Krajevna pot, Križnarjeva pot, Lavtarski vrh, Laze,
Ljubljanska cesta: 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 19A, 19B, 20, 20A,
21, 21A, 22, 23 ,24, 24A, 24B, 30, 32; Matajčeva ulica, Medetova ulica, Nart-
nikova ulica, Na vinograd, Pante, Planica, Pod gradom, Pot na Jošta, Pot v Bit-
nje: 1, 3, 5, 7, 9, 11, 13, 15, 17, 19, 21, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41,
43, 45, 47, 49, 53, 55, 57, 59, 61, 61A, 63, 65, 67, 71, 73; Pot v puškarno
št. 2, Pot v Torklo, Pot za krajem št. 38; Prečna ulica, Prisojna ulica, Pševo,
Pševska cesta, Rožna ulica, Seljakovo naselje, Sitarska pot, Skokova ulica, Sta-
ra cesta: 3A, 25, 25A, 25B, 25C; Stražiška ulica, Strmov, Sveti Jošt nad Kra-
njem Šempeterska ulica, Šiškovo naselje, Škofjeloška cesta, Šmarjetna gora,
Šolska ulica, Tominčeva cesta, Trojarjeva ulica, Zlatnarjeva pot, Žeškova ulica
ter iz skupnega šolskega okoliša z OŠ Orehek: Ljubljanska cesta: 36, 36B,
37; Pot v Bitnje: sode št. od 2 do 78; Pot v puškarno: 7, 9, 11, 13; Zgornje
Bitnje.
Za podružnično šol Besnica: naselja Njivica, Rakovica, Spodnja Besnica, Za-
bukovje, Zgornja Besnica.
Za podružnično šolo Podblica: naselja Jamnik, Nemilje, Podblica.
Za podružnično šolo Žabnica: naselja Spodnje Bitnje, Srednje Bitnje, Šutna,
Žabnica.

Morebitni prepisi v šolo drugega šolskega okoliša so možni zgolj ob soglasju
obeh šol.

MESTNA OBČINA KRANJ
DAMIJAN PERNE, dr. med. spec. psih.

ŽUPAN

OŠ Franceta OŠ Jakoba OŠ Matija OŠ Orehek OŠ Predoslje OŠ Simona OŠ Staneta OŠ Stražišče 
Prešerna Aljaža Čopa Jenka Žagarja

3.2. - 5.2.2010 9.2.2010 9.2.2010 9. -10.2.2010 9.2.2010 13.2.2010 9.2.2010 6.2.2010 
od 12h-18h, 10h-18h, 10h-18h, 12h-18h, 15h - 18h; 9h - 12h, 10h - 18h; 8h - 12h
6.2.2010 od 10.2.2010 10.2.2010 PŠ Mavčiče 10.2.2010 vpis na posamezni 10.2.2010 

8h-12h 8h-17h 8h-17h 9.2.2010 11h - 18h; lokacije šole, odvisno 8h - 17h
12h-18h 11.2.2010 od prebivališča otroka

11h - 17h

matična šola 2 oddelka 2 oddelka matična šola 2 oddelka Mat. šola Ulica 2 oddelka matična šola
2 oddelka 2 oddelka XXXI. divizije 7a 2 oddelka

1 oddelek

PŠ Kokrica PŠ Mavčiče MŠ Komenskega 2 PŠ Besnica
2 oddelka 1 oddelek 1 oddelek 1 oddelek

PŠ Goriče PŠ Podblica 
1 oddelek kombiniran oddelek

PŠ Primskovo PŠ Žabnica  
2 oddelka 1 oddelek

PŠ Trstenik
1 oddelek

objavlja

na podlagi Zakona o osnovni šoli (ZOsn Uradni list RS, št. 81/2006-UPB3, 102/2007), Uredbe o merilih za oblikovanje 
javne mreže osnovnih šol, javne mreže osnovnih šol in zavodov za vzgojo in izobraževanje otrok in mladostnikov 
s posebnimi potrebami ter javne mreže glasbenih šol (Uradni list RS, št. 16/1998 in sprem.) ter odlokov o ustanovitvi 
javnih vzgojno-izobraževalnih zavodov osnovnih šol v Mestni občini Kranj (vsi Uradni list RS, št. 79/2008)

RAZPIS ZA VPIS OTROK V PRVI RAZRED OSNOVNIH ŠOL 
NA OBMOČJU MESTNE OBČINE KRANJ ZA ŠOLSKO LETO 2010/11

Starši oziroma zakoniti zastopniki (v nadaljevanju: starši) morajo po 45. členu ZOsn v prvi razred osnovne šole vpisati otroke, ki bodo v koledarskem letu,
v katerem bodo začeli obiskovati šolo, dopolnili starost 6 let (letnik 2004).

Otroka se vpiše v osnovno šolo v šolskem okolišu, kjer otrok stalno ali začasno prebiva. Na posamezno šolo se lahko vpiše največ toliko učencev, kot je zmog-
ljivost šole, določena z odlokom o ustanovitvi posamezne šole (glej tabelo).
Vpis na posamezni šoli bo potekal, kot izhaja iz spodnje tabele:

Vilma Stanovnik

Kranj - Kranj je ob začetku
letošnjega leta dobil novo
turistično karto, ki je obe-
nem zemljevid vseh naselji
v občini v merilu 1:12 500,
kar je posebnost v sloven-
skem prostoru. "Karta je
nastala na podlagi analize
in potreb v našem Turistič-
no informativnem centru.
Ugotavljali smo namreč,
da karto za stari del mesta
sicer imamo, ustavilo pa se
je pri naseljih zunaj Kra-
nja, ki bi turistom omogo-
čala lažje iskanje. Po pogo-
vorih s predstavniki Geo-
detskega zavoda Slovenije
smo prišli do načrta, kako
celo občino Kranj predsta-
viti na enotni karti. Rezul-
tat našega skupnega dela je

nova karta, na kateri so
označeni tako kulturni kot
naravni spomeniki, pa tudi
prenočišča, gostinski ob-
jekti, športni objekti in vse
ostalo, kar je za turiste po-
membno," je ob predstavit-
vi nove turistične karte po-
udarila direktorica Zavoda
za turizem Kranj Natalija
Polenec in povedala, da je
novo karto že moč kupiti
na različnih lokacijah, se-
veda tudi v Kranjski hiši,
stane pa 2,5 evra.
Prav tako pomembna pri-
dobitev za obiskovalce in
domačine je turistični vo-
dič za otroke, ki tako naj-
mlajše kot tudi druge obis-
kovalce na zanimiv način
popelje po štirinajstih
kranjskih znamenitostih.
Da gre za prav poseben

vodnik, je moč opaziti že
takoj, saj je sestavljen iz
petnajstih kartončkov,
otroci pa jih imajo med
sprehodom po mestu lahko
obešene okoli vratu. Otro-
ke, z njimi pa pogosto tudi
starše, po mestu vodi škra-
tek Kranček, zato ima vodič
naslov Krančkova knjiga
zakladov. Za zanimivo vse-
bino je poskrbela sodelavka
Gorenjskega muzeja Mag-
da Zore, za likovno podobo
pa oblikovalec Jože Trobec.
Pri projektu je kot partner
sodelovala tudi Gorenjska
banka, ki bo s Krančkovo
knjigo zakladov obogatila
tudi darilne pakete novoro-
jenčkov na Gorenjskem.
Vsi, ki si jo želijo kupiti, pa
jo lahko po ceni 5 evrov do-
bijo v Kranjski hiši.

Nova turistična karta 
in Krančkova knjiga zakladov
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Aktualno

Suzana P. Kovačič

Šmartinski dom v Stražišču
bi moral biti v lasti krajanov
in ne v lasti župnije Šmar-
tin, je še danes, pa je od de-
nacionalizacije minilo že šti-
rinajst let, prepričanih del
krajanov Stražišča. Povezani
so v iniciativni odbor za ob-
novo postopka lastninjenja
Doma KS Stražišče. "Za ob-
novo doma smo krajani pla-
čevali dva samoprispevka
(en poziv k samoprispevku
je bil objavljen leta 1980 v
glasilu Sitar, op. a.), dom je
bil nekoč v lasti Prosvetnega
društva Stražišče. Želimo
dobiti nedvoumen odgovor,
zakaj in po katerem členu je
odločba Upravne enote (UE)
Kranj iz leta 1996 utemelje-
na," sta v imenu civilnega
odbora opozorila Anton Kej-
žar in Gorazd Zupančič.
"Nepremičnina je bila podr-
žavljena Fari Stražišče z od-
ločbo Okrajnega ljudskega
odbora Kranj leta 1949 na
podlagi Zakona o agrarni re-
formi in kolonizaciji, tako
da obstaja pravna podlaga za
denacionalizacijo," je sporo-
čila načelnica Upravne eno-
te Kranj mag. Olga Jambrek.
"Posebej bi opozoril, da nis-

mo našli dokumenta, ki bi
potrjeval, da je bila cerkev
kdaj lastnica Šmartinskega
doma, kar je razvidno tudi v
zemljiški knjigi in s tem
tudi ne obstaja pravna pod-
laga za denacionalizacijo,"
je na to odgovoril Zupančič,
zato v iniciativnem odboru 
želijo vodstvo KS Stražišče
oziroma občine, ki sta kot
edini lahko stranki v postop-
ku, spodbuditi k pritožbi na
odločbo. "Zastaralni rok v
tem primeru ne obstaja, ker
postane odločba nična, če se
ugotovijo nepravilnosti v po-
stopku," sta poudarila Kej-
žar in Zupančič. 
Po komentar smo šli tudi k
župniku Bojanu Likarju:
"Župnijski urad Kranj-
Šmartin, ki je pravni nasled-
nik Fare Stražišče, je na
podlagi 3. točke 54. člena,
29. člena, 30. člena in 32.
člena Zakona o denacionali-
zaciji, dobil v last in posest
vrnjeno omenjeno stavbiš-
če. Ko je bil dom vrnjen pr-
votnemu lastniku, smo ga
takoj oddali v najem KS
Stražišče, da bi bil dostopen
krajanom in na razpolago za
dejavnosti, za katere je bil
zgrajen. V ta namen zaraču-
navamo simbolično najem-

nino, ki znaša za 848 kva-
dratnih metrov poslovnih
površin le 418 evrov na me-
sec. Krajani so z omenjenim
stanjem zadovoljni, tudi s
KS lepo sodelujemo." Pred-
sednik KS Stražišče Jure
Kristan je pritrdil, da zgled-
no sodelujejo; KS kot uprav-
ljavec Šmartinskega doma,
župnija kot lastnik: "Investi-
cije v dom so v pristojnosti
župnije, stroške vzdrževanja
krije KS. Krajevna skupnost
daje dvorano v najem, denar
od tega prihodka namenimo
za tekoče vzdrževanje in de-
lovanje KS. Domačim druš-
tvom najemnine ne zaraču-
navamo." O pobudi civilne
iniciative pa je Kristan pove-
dal: "Vodenje KS sem pre-
vzel na polovici tega manda-
ta. Civilna iniciativa je bila
pri meni, pokazali so mi do-
kumente, s katerimi so do-
kazovali, da so za obnovo
doma največ prispevali kra-
jani. Pred tem njihovega
problema nisem poznal. O
tem smo se pogovarjali na
več sejah Sveta KS, za mne-
nje sem povprašal tudi svet-
nike, pa odvetnico, ki se
ukvarja z denacionalizacija-
mi. V njihovo problematiko
sem se poglobil, tudi sam vi-

dim določeno izgubo pri-
hodkov, ker to ni "naš" dom,
vendar sem po številnih 
poizvedovanjih prišel do
sklepa, da je zadeva vsaj iz
pravno - formalnega vidika
zamujena. Zelo rad bi pa 
doživel večjo angažiranost
krajanov v dobrobit kraju,
prostor v domu za različne
dejavnosti bi jim z veseljem
odstopili." 
Na kranjski občini so bili s
pojasnilom kratki, Mendi
Kokot iz Službe za odnose z
javnostmi je sporočila: "Pro-
učili smo, ali je možno iz
naslova denacionalizacijske-
ga postopka v pravnem po-
gledu še karkoli ukreniti.
Ugotovitev je bila, da so izčr-
pane vse pravne možnosti,
za kar smo pridobili tudi ne-
odvisno odvetniško mne-
nje." V Sitarju junija 2006
lahko preberemo, "da je
Šmartinski dom žgoča bole-
čina za mnoge Strašane",
ker so jim odvzeli nekaj, za
kar so sami največ prispeva-
li. V iniciativnem odboru
dodajajo, da ne želijo prepi-
ra, a so odločeni, da bodo v
svojih zahtevah nepopustlji-
vi in da bodo, če ne bo šlo
drugače, pozvali k referen-
dumu. 

Čigav je Šmartinski dom
Šmartinski dom v Stražišču je z denacionalizacijsko odločbo že leta 1996 prišel v last župnije Šmartin.
Pravne podlage za to ni, so po toliko letih še vedno prepričani v iniciativnem odboru za obnovo
postopka lastninjenja Doma KS Stražišče.

Mestna občina Kranj na podlagi 4. in 13. člena Odloka o 
spremembah Odloka o ustanovitvi Lokalne turistične organi-
zacije Kokra (Uradni list RS, št. 98/2005 in 40/2006) ter 1. 
in 58. člena Zakona o javnih uslužbencih (Uradni list RS, 
št. 63/07-UPB3, 65/08 in 74/09 Odl. US) objavlja javni 
natečaj za delovno mesto

DIREKTORJA JAVNEGA ZAVODA (m/ž)
"ZAVOD ZA TURIZEM KRANJ"

Pogoji za opravljanje dela:
- univerzitetna izobrazba turistične, ekonomske, pravne ali 

druge družboslovne smeri,
- pet let delovnih izkušenj na vodstvenih delovnih mestih,
- delovne izkušnje na področju turizma,
- organizacijske sposobnosti, kar kandidat dokazuje s svojim

preteklim delom,
- izkazovanje znanja enega od svetovnih jezikov na višji ravni,
- izkazovanje znanja uporabe informacijskih tehnologij,
- predložitev programa dela za mandatno obdobje in vizije 

razvoja turizma v Mestni občini Kranj,
- izpolnjevanje ostalih pogojev v skladu z zakonom.

Zakonski pogoji:
- aktivno znanje uradnega jezika,
- državljanstvo Republike Slovenije,
- kandidati ne smejo biti pravnomočno obsojeni zaradi naklep-

nega kaznivega dejanja, ki se preganja po uradni dolžnosti, in
ne smejo biti obsojeni na nepogojno kazen zapora v trajanju
več kot šest mesecev,

- kandidati ne smejo biti v kazenskem postopku zaradi kaznive-
ga dejanja iz prejšnje alineje.

K prijavi z življenjepisom in opisom dosedanjih delovnih izku-
šenj morajo kandidati priložiti program dela Zavoda za turizem
Kranj za nadaljnja 4 leta in vizijo razvoja turizma v Mestni občini
Kranj ter naslednja dokazila:
- fotokopijo osebnega dokumenta,
- overjeno fotokopijo potrdila o izobrazbi,
- fotokopijo delovne knjižice oz. dokumenta, iz katere bodo raz-

vidne delovne izkušnje na vodstvenih položajih,
- izjavo ali potrdilo o nekaznovanosti zaradi naklepnega kaznive-

ga dejanja, ki se preganja po uradni dolžnosti, in o tem, 
da niso bili obsojeni na nepogojno kazen zapora v trajanju več
kot šest mesecev, ki ga izda Ministrstvo za pravosodje,

- potrdilo krajevno pristojnega sodišča ali izjavo o tem, da zoper
kandidata ni sprožen kazenski postopek zaradi kaznivega 
dejanja iz prejšnje alineje,

- potrdilo Državnega izpitnega centra o znanju svetovnega 
tujega jezika na višji ravni (potrdilo je potrebno predložiti 
najkasneje v enem letu po imenovanju).

Izbrani kandidat bo imenovan za dobo 4 let. Nastop dela bo
predvidoma 1. oktobra 2010. Delo bo opravljal v poslovnih
prostorih Zavoda za turizem Kranj. Po poteku mandatne dobe
je ista oseba lahko znova imenovana za direktorja. 

Prijave z dokazili o izpolnjevanju razpisnih pogojev pošljite 
v 15 dneh od objave na naslov: MESTNA OBČINA KRANJ,
Slovenski trg 1, 4000 Kranj, z oznako: ''Prijava na javni 
natečaj - direktor Zavoda za turizem Kranj - Ne odpiraj!''

Kandidati bodo o izbiri pisno obveščeni najkasneje v 30 dneh
po opravljeni izbiri. Vse dodatne informacije dobite po 
tel. 04/2373 102 pri g. Alešu Sladojeviću.

DAMIJAN PERNE, dr. med. spec. psih.,
župan Mestne občine Kranj

Uporaben priročnik opisuje nevarnosti holesterola,

pomagal vam bo do zdravega načina življenja: da bo

vaša hrana energetsko in količinsko uravnotežena. 

Veliko boste izvedeli o naravnih izdelkih, s katerimi

lahko zmanjšate raven holesterola. 

Knjiga je 

strokovno 

pregledana 

in usklajena 

s slovensko 

medicinsko 

doktrino.

Trda vezava, 80 strani

Redna cena: 18,36 EUR

Cena za naročnike GG: 15 EUR + poštnina

Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu, 

Bleiweisova cesta 4 v Kranju, jo naročite po 

tel. št.: 04/201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si.
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PEŠCI, v mraku in temi
lahko z odsevniki in svetlimi
oblačili poskrbimo, da nas bodo 
vozniki na cesti lažje opazili.

VOZNIKI, 
bodite pozorni, 
da boste dovolj
zgodaj opazili 
pešce na cesti, 
še posebej starejše 
in otroke.

Ana Hartman

Na Ekonomski gimnaziji
Kranj se pripravljajo na
Comeniusov projekt z na-
slovom Za bolj zeleno Ev-
ropo (For Greener Euro-
pe), v katerem namerava
poleg Slovenije sodelovati
še šest šol iz šestih evrop-
skih držav: Finske, Dan-

ske, Švedske, Nizozemske,
Italije in Nemčije, ki je
tudi glavna koordinatorica
projekta. "Pričakujemo, da
nam bo Evropska unija na-
menila denar in da bo z
novim šolskim letom pro-
jekt zaživel. Z njim želimo
dijake ekološko ozaveščati
in jim vcepiti zavedanje, da
lahko tudi oni pripomorejo

k ohranitvi naravnih lepot
Slovenije in drugih delov
Evrope," je pojasnila Mira
Hladnik, profesorica s
kranjske ekonomske gim-
nazije, kjer je minuli teden
potekalo tridnevno pri-
pravljalno srečanje.
Udeležila sta se ga dva pro-
fesorja iz nemškega Lipp-
stadta in trije profesorji iz
nizozemskega Deventra.
Dijaki so za goste pripravili
prijeten program s predsta-
vitvami šole, Kranja in slo-
venskih lepot ter debato o
skrbi za okolje. "Na sreča-
nju smo razdelili naloge,
zasnovali natančen načrt
sodelovanja na področju
ekološke tematike in se do-
govorili za urnik medna-
rodnih izmenjav, ki so za
dijake najbolj zanimive," je
razložila Hladnikova. Na
sodelujočih šolah namera-
vajo najprej z elektronski-
mi vprašalniki ugotavljati
raven ekološke ozaveščeno-
sti njihovih dijakov in oko-
liških prebivalcev. "Načrtu-
jemo tudi bolj 'praktične'
akcije, ki bodo pripomogle
k ohranjanju okolja, deni-
mo izdelovanje platnenih
vrečk, ki bi zamenjale pla-
stične, izdelovanje plakatov
na okoljsko tematiko ...," je
napovedala Hladnikova.

Dijaki za bolj zeleno Evropo

Na Ekonomski gimnaziji Kranj so v sklopu načrtovanega Comenisuovega
projekta Za bolj zeleno Evropo minuli teden gostili profesorje iz Nemčije 
in Nizozemske. Projekt naj bi z novim šolskim letom povezal sedem 
evropskih držav. 

Suzana P. Kovačič

Osnovna šola Simona Jenka
Kranj je vključena v Evropski
projekt Shema šolskega sad-
ja. "Namen projekta je ustavi-
ti trend zmanjševanja porabe
sadja in zelenjave in hkrati
omejiti naraščanje prekomer-
ne telesne teže pri otrocih," je
povedala Irena Hudobivnik,
izvajalka projekta na šoli.
Shema šolskega sadja je nov
ukrep skupne kmetijske poli-
tike EU v Sektorju sadja in ze-
lenjave. Nosilec ukrepa je Mi-
nistrstvo za kmetijstvo, goz-
darstvo in prehrano v sodelo-
vanju z Ministrstvom za šol-
stvo in šport ter Ministrstvom
za zdravje. Izvajalec ukrepa
pa je Agencija RS za kmetij-
ske trge in razvoj podeželja.
"EU je namenila določeno fi-
nančno pomoč za brezplačno
razdeljevanje svežega sadja in
zelenjave učencem, naša šola
je na razpisu uspešno kandi-
dirala. Prejeli smo šest evrov
na učenca," je pojasnila Hu-
dobivnikova.  V OŠ Simona
Jenka (na matični šoli s pri-
druženo enoto Center in v

njenih podružnicah Goriče,
Trstenik in Primskovo) učen-
cem delijo sveže sadje in zele-
njavo ob torkih in četrtkih ob
enajstih dopoldne. "Delamo
po uradnih navodilih, na me-
sta, kjer razdeljujemo sadje in
zelenjavo, opozarjajo plakati.
Učenci na nižji stopnji sadje
in zelenjavo odnesejo v raz-
red, učenci višje stopnje pa

pridejo po zdrav obrok na za
to pripravljeno mesto, obrok
jim razdelijo slušatelji izbir-
nega predmeta Sodobna pri-
prava hrane. Ali bodo učenci
vzeli obrok svežega sadja in
zelenjave, je njihova prosto-
voljna odločitev, lahko pa po-
vem, da je od novembra, 
ko smo s tem začeli, odziv iz-
jemen," je razložila sogovor-

nica. Izbirajo sezonsko sadje
in zelenjavo ter oreščke; pred-
pisano je že v projektu, da
mora biti evropskega izvora.
Če je le možnost, naj bi bilo
tudi ekološko pridelano. "S
projektom bomo predvidoma
končali junija, smo se pa 
že prijavili tudi za naslednje
šolsko leto," je zaključila Irena
Hudobivnik.

Učencem sveže sadje in zelenjava
Osnovna šola Simona Jenka Kranj je vključena v evropski projekt Shema šolskega sadja. Namen projekta
je ustaviti trend zmanjševanja porabe sadja in zelenjave in omejiti naraščanje debelosti pri otrocih.

V torek so delili zdrav obrok v OŠ Simona Jenka - Center, Irena Hudobivnik (na sliki levo).
Primer dobre prakse bodo predstavili tudi na Zavodu za zdravstveno varstvo Kranj. 

Suzana P. Kovačič

Prostovoljno gasilsko druš-
tvo (PGD) Primskovo-Kranj
je v nedeljo organiziralo 4.
tradicionalni veleslalom Ga-
silske zveze Mestne občine
Kranj. "Tekmovanja se je
udeležilo kar 86 tekmoval-
cev iz sedmih društev, kar je
veliko več kot v preteklih le-
tih, ko jih je bilo približno
50. Predvideni sta bili dve
vožnji, ki pa sta bili zaradi
neresnega pristopa RTC Kr-
vavec in Šole smučanja, ki
imata v lasti progo in skrbi-
ta za merjenje, združeni v
eno samo vožnjo, ki se je za-
čela s kar dvournim zami-
kom ob 12. uri in z zmedo
pri objavi rezultatov, saj tek-
movalcev niso pravilno raz-

vrstili po kategorijah," je po-
vedal Mitja Zupan iz PGD
Kranj-Primskovo, ki se je
tekmovalcem opravičil v
imenu RTC Krvavec. Po ne-
ljubem dogodku so še en-
krat pregledali rezultate, jih
pravilno razvrstili in objavili
zmagovalce. Med člani je
slavil Boštjan Skubic iz
PGD Trstenik, med članica-
mi Ana Rozman iz PGD
Stražišče, med mladinci je
zmagal Sašo Benedik iz
PGD Jošt, med mladinkami
Tjaša Plaznik iz PGD Kranj
Primskovo, med pionirji je
bil najboljši Jan Skubic iz
PGD Trstenik, med pionir-
kami pa Maja Gros iz PGD
Jošt. Prehodni pokal je šel v
roke tekmovalcem PGD
Kranj-Primskovo. 

Veleslalom gasilcev
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Profesorji iz Nemčije in Nizozemske v družbi Mire Hladnik
s kranjske ekonomske gimnazije (spodaj levo)
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Kulinarika

Vilma Stanovnik

Jedi iz divjačine so bile še
pred leti v naših krajih le
redko na jedilnikih, saj si za
to, da si doma pripravil
srno, divjega zajca, jelena,
medveda,... nujno moral po-
znati lovca ali vsaj mesarja.
K sreči so se za ljubitelje
divjačine časi spremenili in
danes si lahko divjačino 
priskrbimo tako rekoč ob
vsakem času in skoraj vsaki
boljši mesnici. Je pa res, da
marsikatera gospodinja po
divjačini ne poseže zaradi
zmotne prepričanosti, da je
treba biti za pripravo skoraj
kuharski mojster. A to še
malo ni tako. O tem nas lah-
ko prepričajo že kuharske
knjige, v katerih smo še
pred leti komajda našli kak-
šen recept za divjačinske
jedi, sedaj pa je prav divjači-
ni namenjenih vse več stra-
ni kuharskih knjig, obstaja-
jo pa tudi kuharske knjige
zgolj z recepti in nasveti 

za pripravo divjačine. Prvo 
je napisal kranjski kuhar
Matjaž Erzar.
Znano je, da je bila divjači-
na nekoč zelo čislana, o če-
mer pričajo različni jedilni-
ki iz grajskih dvorov in cer-
kvenih kuhinj. Divjačino so
stregli tako za predjedi kot
glavne jedi, manjkala pa ni
tako rekoč pri nobenem po-
membnejšem slavju. Časi
so se nato spreminjali, za-
dnja leta, ko nam preti vse
več bolezni, ki jih med dru-
gim povzroča nezdrava pre-
hrana, pa tudi Slovenci zno-
va odkrivamo, da prav divja-
čina lahko popestri našo
prehrano. Meso ima znači-
len, prijeten vonj, je okusno
in zdravo. V primerjavi z
drugim mesom ima večina
divjačine manj maščob in
več beljakovin, lahko pa jo
pripravimo kot jed z ne-
žnim okusom ali pa jo ne-
koliko bolj začinimo. 
Pri izbiri mesa je pomemb-
na barva, saj je meso mla-

dih živali svetlo rdeče, sta-
rih pa temno rdeče. Tudi
kakovost mesa je lahko raz-
lična, odvisna je od starosti,
spola, pa tudi od ravnanja z
živaljo od odstrela do prede-
lave. Najboljše in najlažje
prebavljivo meso izmed vse
divjačine ima srna, najbolj-
ši deli pa so hrbet in stegna.
Mlado meso iz teh delov
lahko pečemo celo na žaru
ali ga pripravimo kot zrez-
ke. Podobno je z divjim zaj-
cem, kjer za peko uporab-
ljamo hrbet in noge, ostale
dele pa za obare, raguje, pa-
štete in tudi juhe. Starejše
živali navadno kvasimo ali
jih pripravimo v omakah.
Nekateri imajo najraje
meso divjih prašičev, boljše
pa je seveda meso mladih
živali s težo do 50 kilogra-
mov, ki ima tudi manj oster
vonj. Podobno je z medve-
di, kjer pa uporabljamo le
stegna in hrbet, specialiteta
pa so medvedje šape. Vse
bolj priljubljena je tudi div-

ja perutnina, zlasti meso fa-
zana, jerebice, divje gosi in
divje race. Nekateri recepti
za pripravo teh jedi so res
malce bolj zahtevni in pri-
prava traja dlje, večina jedi
pa se pripravi hitro, z različ-
nimi začimbami (vsaj kate-
ra od njih ne manjka skoraj
v nobeni jedi iz divjačine),
pri pripravi divjačinskih
jedi pa naj nas spodbuja
dejstvo, da divjačina zdrava,
bogata s hranilnimi snovmi
in revna s kalorijami. 
Z divjačino lahko razveseli-
mo domače, ki jih popestri-
mo jedilnik, pa tudi goste,
ki radi poskusijo tudi kaj
drugega kot tradicionalne
zrezke in narezke. Če še
vseeno nismo prepričani,
da smo sami sposobni pri-
praviti slastne pastetke, je-
lenov golaž, srnino pečen-
ko in vse drugo, imamo
tudi na Gorenjskem in v
Kranju kar nekaj možnosti,
da obiščemo gostilne, ki
ponujajo tudi takšne jedi. 

Divjačinske jedi tudi za zdravje
Meso divjačine in pernate divjadi je okusno in bogato s hranilnimi snovmi, hkrati pa revno s kalorijami,
zato divjačinske jedi zadnja leta spet postajajo bolj popularne, naročimo pa jih lahko v vse več gostilnah.

Benedikova 21, 4000 Kranj
Kranj - Stražišče
tel.: 04/231 11 70, gsm: 041/671 919
e-pošta: gostilna-benedik@siol.net

Odprto: od 12. do 23. ure, 
nedelja od 12. do 17. ure, 
ponedeljek zaprto

PRIDITE IN SE PREPRIČAJTE O BOGATI PONUDBI!

Znani smo po ocvrtih piščancih, telečjih
medaljonih z jurčki, kranjski bržoli. 

Po predhodnem naročilu postrežemo tudi s 
telečjo kračo, divjačino, ... 

Postrežemo vam s točenimi vini 
iz Goriških Brd. Sprejemamo naročila za 

zaključne družbe (poroke, obletnice). 

V eni sobi sprejmemo 70, v drugi pa 35 gostov.
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Jezerska cesta 4, Kranj, t: 04 234 33 60, 
e: prmaticku@siol.net, www.prmaticku.si

Odprto: od 12. - 23. ure, nedelja in prazniki zaprto

Gostilna in pizzeria Tonač
Grmičeva 1, Kranj, 
Tel.: 04/ 235 30 30
Del. čas:
pon. – čet.: 10 – 22 ure
petek: 10 – 23 ure
sobota: 11 – 23 ure
nedelja: 11 – 21 ure

Vabljeni tudi v Cerklje: 
Grad 15, Tel.: 04/ 281 63 00

Nudimo Vam: pizze, jedi po naročilu, 
jedi z žara, ribe

Gostilna - pizzerija Brunarica
Martin Štern s.p.

Cesta na Rupo 16, Kokrica
Kokrica, tel.: 04/236 11 11

Delovni čas: pon. - ned.: od 9. - 24. ure
torek zaprto

Brunarica Štern na Kokrici 
Vam v prijetnem ambientu nudi
dnevno sveže malice, kosila in
jedi po naročilu.

Sprejemamo tudi zaključene
družbe (poroke, obletnice, 
mature,...). 

Rezervacije:  04/236 11 11

Lososovi 
tatarski žličniki

Dimljen losos z nožem se-
sekljamo, dodamo sesekljan
por, čebulo, česen, drobnjak,
koleander, baziliko, sol, po-
per, olivno olje in limonov
sok. Oblikujemo žličnike
serviramo na krožnik doda-
mo maslo in črne olive, poleg
serviramo toast. Dober tek in
lep pozdrav iz Mona Lise

w w w . m o n a - l i s a . s i
K r a n j ,  P l a n i n a  I I I . ,  U l .  J a k a  P l a t i š e  1 7

Dnevi sončne kuhinje
Restavracija Mona Lisa vas vabi na dneve 

zdrave sončne kuhinje
Med drugimi jedmi vam ponujamo: testeninski krožnik ali beluševo

zloženko s sirom in tartufovo omako

Vaše cenjene rezervacije sprejemamo po tel. 04/2324-116

DOSTAVA HRANE
NA DOM

www.tonac.si
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Mlečna restavracija, Maistrov trg 13, 4000 Kranj, tel: 04/23 - 66 -179,
e-pošta: mlecna@sumont.si, delovni čas: pon. - pet: 7.00 - 19.00, 
sob: 7.00 - 13.00, ned. in prazniki: zaprto

Nudimo zajtrke, vsak dan sveže malice, jedi po naročilu,
solatne krožnike, domače sladice in sladoled, torte po
naročilu za vse priložnosti. Hrano in sladice vzamete
lahko tudi za domov. 

V FEBRUARJU 30 % PRI ZAJTRKIH
Sprejemamo tudi rezervacije za rojstno-dnevne zabave,
popoldanska kosila in večerje za zaključene družbe.

Dnevno ponudbo malic lahko prejemate tudi na vaš 
e-poštni naslov, če nam ga posredujete!
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Odprto vsak dan od 7. do 23. ure, ob četrtkih od 7. do 12. ure.

Erjavšek Zvone, s. p.
Slovenska c. 39, 

4207 Cerklje, 
tel.: 04 252 91 30

e-pošta: info@cesnar.si
www.cesnar.si

Nudimo Vam:

malice, kosila, 

večerje, 

jedi po naročilu

sprejem večjih 

skupin (ohceti, 

razne obletnice, ...)

prenočišča

★ ★ ★★ ★ ★

Hotel Bellevue
Šmarjetna gora 6, 4000 Kranj 
tel.: 04/270 00 00
www.bellevue.si

KRANJ

lep razgled in mirno okolje
obletnice in družinska kosila

novoletna in poslovna srečanja
seminarske dvorane

poročni obredi - cerkveni in civilni
vrhunska kulinarika...

HOTEL BELLEVUE

Vilma Stanovnik

Solata že od nekdaj velja za
zdrav in lahek obrok, priljub-
ljen tako pri odraslih kot tudi
otrocih. Ne dolgo nazaj so bile
solate v senci glavnih jedi, v za-
dnjem času pa vse več ljudi
uživa solato tudi kot glavno jed. 
Mešana solata je lahko na-
mreč polnovreden in kakovo-
sten glavni obrok ne glede na
letni čas. Tisti, ki prisegajo na
meso, se pogosto odločijo za
tople piščančje solate. Le-te so
najpogosteje sestavljene iz
zelene solate, radiča, motovil-
ca ali rukole, grobo narezane-
ga parmezana, jogurtovega
preliva, na vrhu pa potresene
s koščki piščančjega mesa z
žara. Ljubitelji testenin prise-
gajo na testeninske solate, ki
so sestavljene iz kuhanih ter
nato ohlajenih testenin v obli-
ki fosilov ali svedrov, zelene
solate, paradižnika, koruze,
balzamičnega ali vinskega
kisa ter olivnega olja. Če vam
katera izmed naštetih vrst ze-

lenjave ne prija, jo lahko na-
domestite bodisi z drobno na-
rezano papriko, kumaro ali
katerokoli drugo vrsto zele-
njave po vašem izboru. 
Solata je lahko prva poslasti-
ca tudi za ljubitelje morske
hrane. Če spadate mednje,
vam priporočamo, da se od-
ločite za solato z morskimi

sadeži. To vrsto solate sestav-
ljajo mešani topli morski sa-
deži, zelena solata, sesekljan
peteršilj, česen, limona, sol in
poper ter olivno olje. Gurma-
nom priporočamo, da solati
dodajo tudi sušen paradižnik
v olju, črni poper v zrnu ter
nekaj kapljic najljubšega
vina. Če še vedno prisegate

na preproste in hladne solate,
vam bo mozzarellina solata
pisana na kožo. Svojevrstni
okusi mozzarelle, rukole, češ-
njevega paradižnika, oliv brez
koščic, sesekljane bazilike in
peteršilja, olivnega olja in bal-
zamičnega kisa vas bodo za-
gotovo popeljali v sveže okuse
Mediterana.

Solata tudi za 
glavno jed
Vse več gostiln ponuja različne solate, privoščimo pa si jih lahko kot dodatek ali pa celo kot glavno
jed, saj so nekatere res bogate s sestavinami in tudi nasitne.

lep razgled in mirno okolje
obletnice in družinska kosila
novoletna in poslovna srečanja
seminarske dvorane, poročni 
obredi - cerkveni in civilni
vrhunska kulinarika ...

PONEDELJEK - CETRTEK

PETEK - SOBOTA

NEDELJA - PRAZNIKI

PONEDELJEK - CETRTEK

PETEK - SOBOTA

NEDELJA - PRAZNIKI

od 12.00 -22.30
od 12.00 -23.00

od 11.00 -22.00

ni nam vseeno, kaj pojeste

KRUH IN DRUGI PEKOVSKI IZDELKI ● DNEVNI MENU ●

SENDVIČI ● PITE ● POGAČE ● SOLATE ● DNEVNA JUHA ●

TESTENINE ● RIBE ● SLADICE MALO DRUGAČE

Okrepčevalnica Pinjola, Gregorčičeva 10, Kranj
tel: 04/20 20 020, e: pinjola@siol.net

odprto od 7. -20. ure, sobota od 8. -13. ure

VABLJENI!
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Vilma Stanovnik

Kranj - Razstava mineralov
in fosilov v kranjskih rovih
je namenjena dopolnitvi iz-
obraževalnega programa
predvsem ob obiskih šol-
skih otrok, seveda pa bodo
navdušeni tudi vsi, ki jih

geologija in kamnine zani-
majo. 
Kot je povedala direktorica
Zavoda za turizem Kranj Na-
talija Polenec, so razstavo na-
črtovali že od odprtja rovov,
saj je z njo omogočen še bolj-
ši vpogled v del zakladnice
podzemlja. 

"Razstavo smo postavili v me-
secu decembru, od 22. janu-
arja naprej pa je na vpogled
tudi obiskovalcem. V tem
času smo opravili tudi izob-
raževanje naših vodnikov, da
bodo lahko obiskovalce s pri-
merno razlago popeljali sko-
zi rove," je poudarila direkto-
rica Polenčeva in dodala, da
obiskovalce zelo zanimajo
vsi podzemni pojavi. V dese-
tih izvirnih vitrinah je tako
predstavljena vrsta najrazlič-
nejših kamnin, ki jih lahko
najdemo na Slovenskem: od
primerkov kalcita, kremena,
bakra, živega srebra, svinca,
fluorita do avripigmenta z
Jesenic. Za dodatno privlač-
nost nove razstave so poskr-
beli z razstavo fosilov iz treh
geoloških obdobij: miocena,
oligocena in karbona, fosili
pa so stari od 5 do 360 mili-
jonov let. 
Kot je povedal Davor Preisin-
ger, so ideje za razstavo zbira-
li skoraj leto dni, saj ima de-
žela Kranjska burno geološko
zgodovino. Na površju so raz-
krite predvsem sedimentne
kamnine, vulkanskih in me-
tamorfnih pa je manj. 

V plitvih in globljih morjih
so se odlagali najrazličnejši
sedimenti, v različnih geo-
loških obdobjih pa so živele
različne živali in rastline. Iz
sedimentov in ostankov ne-
kdanjih rastlin in živali so
nastajali predvsem apnen-
ci. 
Najstarejše usedline so na-
stajale pred skoraj 400 mi-
lijoni let, najmlajše pa na-
stajajo tako rekoč pred naši-
mi očmi. Primer je lehnjak
- travertin na Jezerskem.

10 Kranjski glas, 

Zanimivosti

vsak torek in petek ob 17. uri, 

vsako soboto in nedeljo ob 10. uri

www.tourism-kranj.si

redni vodeni ogledi:

 

Info: Kranjska hiša, Glavni trg 2, 

tel: 04-2380-450, e: tic@tourism-kranj.si 

Ob ogledu rovov do popustov v mestu.

Popuste lahko uveljavljate pri 31 ponudnikih.

Stalna razstava fosilov in mineralov

Zbirno mesto in prodaja vstopnic v Kranjski hiši

   Otroško pustovanje
v torek 16. februarja 
           od 17.00 ure
 

  Pustno rajanje v Kranju
v soboto 13. februarja od 9.30 

Sprevod otroških mask
Zbirno mesto na Pungertu ob 16.50
ZABAVA S PIKO NOGAVIČKO

IZBOR NAJ PUSTNE SKUPINE
NAGRADE V VREDNOSTI
2.800 €
Apartma za 7 dni na pagu
Vrednosti boni Megacenter
Jezikovni tečaji Švicarska šola Ana Hladnik

Prijave na pust@tourism-kranj.si

PUSTNA ZABAVA Z GLASBENO ŠOLO KRANJ
Ob 11. uri v Avli MOK

ŠVICARSKA ŠOLA 
ANA HLADNIK

Suzana P. Kovačič 

Kranj - Stanovalka Planine
II v Kranju in umetnostna
zgodovinarka ter konserva-
torska svetnica Nika Leben
je opozorila na neusklajeno
novo barvno podobo, ki jo je
soseska začela dobivati z ob-
novo fasad. "Planina je bila
zasnovana pred skoraj tride-
setimi leti, takrat je bila barv-
na skala blokov zasnovana
kot celota, od sive, rjave, zele-
ne do okrastih tonov. Zdaj se
obnavljajo fasade, beljenje
oziroma izbira barv pa je pre-
puščena svobodni interpreta-
ciji stanovalcev in vsak blok,
pravzaprav vsak vhod se bar-
va po svoje. Dogaja se že, da
so izbrane barve nasičene,
intenzivne, kar je zdaj mo-
derno. Barve so že lahko bolj
intenzivne, samo da bi obsta-
jal koncept za celotno nase-
lje. Mislim, da bi moral za to
poskrbeti upravitelj, ki naj bi
zaupal to nalogo arhitektu
(sosesko je zasnoval arhitekt
Marjan Bežan, op. a.), ki bi

naredil načrt za celo naselje
in določil barve, katerih bi se
morali držati." 
Domplan je večinski upravi-
telj soseske Planina II, vodja
Poslovne enote Urbanizem
Anton Rebolj pobudi Lebno-
ve odgovarja: "Načeloma gre
v tem primeru za zadevo, ki
presega osnovno upravlja-
nje večstanovanjskih stavb
in ni ne v domeni, ne v pri-
stojnosti upravnika, da bi

lahko o tem odločali. Ne
moremo ukrepati brez odlo-
čitve in volje etažnih lastni-
kov. Stališča smo, da je ta
opredelitev barv za celotno
naselje izključno v pristoj-
nosti Mestne občine Kranj,
ki to uredi v občinskih pros-
torskih načrtih. Smo se pa
pogovarjali s predstavnikom
podjetja JUB Andrejem Mu-
žarjem. Podjetje je priprav-
ljeno v sodelovanju z arhi-

tektom brezplačno izdelati
barvno zasnovo stanovanj-
ske soseske z izhodišči za
barvanje vsake stavbe pose-
bej." Kot smo izvedeli na
kranjski občini, barva fasad
večstanovanjskih zgradb na
Planini v veljavnih prostor-
skih dokumentih ni določe-
na. Nika Leben vendarle
upa, da ni še vse zamujeno,
glede na to, da so fasade ko-
maj dobro začeli pleskati ...

Barve brez koncepta
Z obnovo fasad dobiva Planina II novo barvno podobo. Nika Leben opozarja, da so nove barve na
fasadah blokov preveč pisane, nasičene in da ni enotnega koncepta barvne zasnove za celo sosesko.

V rovih razstava mineralov in fosilov
Kranjski jamar in zbiralec kamnin ter fosilov Davorin Preisinger je v kranjskih rovih prejšnji mesec
postavili zanimivo razstavo mineralov in fosilov, ki je za obiskovalce odprta od minule srede.

Na Kranjskem imamo kar nekaj znamenitih 
nahajališč čudovitih kristalov in mineralov. 
Najpomembnejši so kalcit, kremen, fluorit, 
relagar, markazit, sadra, halkopirit in barit.

Natalija Polenec, direktorica
Zavoda za turizem Kranj
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Igor Kavčič

V teh dneh se najbrž pri-
pravljata na primopredajo
poslov?
Petra Mohorčič: "Že sem
dobila nekak širši vpogled v
trenutno stanje glasbene
šole, kaj se ta čas v njej do-
gaja in predvsem, na kaj
moram biti na začetku naj-
bolj pozorna. Konec tedna
mi bo Tomaž tudi uradno
predal posle." 
Tomaž Kukovič: "Sam sem
v nedeljo vendarle pomislil,
da je pred mano zadnji te-
den ravnateljstva, hkrati pa
sem se z zadovoljstvom ozrl
na preteklo leto, saj smo ob
siceršnjem dobrem delova-
nju šole uspeli pripraviti
tudi številne odmevne do-
godke in prireditve v čast
100-letnice obstoja šole."

Imate kaj "zdrave treme"
pred novo odgovornostjo?
Petra Mohorčič: "Bolj kot
tremo ali strah čutim skrb
in odgovornost, da bo naša
šola še naprej rasla in bo
tudi v prihodnje med boljši-
mi v državi. Močno upam,
da mi bo uspelo uresničiti še
marsikakšno dobro idejo. Se-
veda pa bodo prihodnji dnevi
zagotovo drugačni od doseda-
njih, ko sem bila v šoli zapo-
slena kot učiteljica klavirja in
korepetitorka."

Preteklo leto je šolo v največji
meri zaznamovalo prav praz-
novanje njene 100-letnice.
Javnost ste na ta pomemben
jubilej vsak mesec opozorili z
dogodkom, razstavo, koncer-
tom ... Kakšen je vaš pogled
na preteklo leto?
Tomaž Kukovič: "Poleg vzgoj-
nega in izobraževalnega po-
slanstva je ena od pomemb-
nejših dejavnosti glasbene
šole nastopanje in koncertira-
nje v javnosti. S to mislijo sem
pred letom kot vodja organi-
zacijskega odbora za pripravo
praznovanj ob 100-letnici
Glasbene šole prevzel tudi
mesto v. d. ravnatelja. Prazno-
vanje sem želel izpeljati na vi-
soki ravni, kar mi je s pomoč-
jo kolektiva tudi uspelo. Prav
slednjemu, predvsem pa
ožjim sodelavcem, gre velika
zahvala za njihovo nesebično
pomoč pri pripravi in organi-
zaciji dogodkov. Le tako smo
lahko do zadnje točke izpelja-
li program, ki smo si ga na za-
četku zastavili. Stoletnico smo
na neki način začutili tako
učitelji kot učenci, mislim pa,
da so jo zaznali tudi Kranjčani
in Kranjčanke. Mesto Kranj
smo opozorili nase na najbolj-
ši možni način."

Petra Mohorčič: "Mislim, da
smo v preteklem letu poka-
zali, kaj in koliko znamo in
zmoremo, hkrati pa smo tudi
sami spoznali, da ima glasbe-
na šola v učiteljih in učencih
še precej rezerve. Zdaj lahko
še bolj glasno rečemo, da po-
trebujemo nove prostore. Do-
kler so ljudje le bežno vedeli
za nas, smo se težko pogajali
za novo šolo, s tem, ko so
smo mestu dokazali svoje
sposobnosti, pa bodo naše
pogajalske pozicije v prihod-
njih letih zagotovo boljše. Na
MO Kranj si verjetno pred-
stavljajo le, da potrebujemo
toliko in toliko kvadratnih
metrov površin. A ni tako, če
se že lotimo projekta nove
šole, ki lahko postane tudi šir-
ši kulturni glasbeni center
mesta, moramo vedeti, kaj
vse lahko tudi glasbena šola
lahko doprinese mestu. Glas-
bena šola je velik potencial za
mesto. Ni smiselno graditi
šole zgolj za prihodnjih deset
let, misliti je treba naprej. Po
večjih mestih že nastajajo
glasbeni konservatoriji in
tudi Kranj bi si ga zaslužil." 

Novi prostori glasbene šole so
le ena izmed prioritet, ki jim
boste kot ravnateljica sledili v
prihodnjih letih, kam boste
najprej usmerili vaša prizade-
vanja?
Petra Mohorčič: "Trudila sem
bom nadaljevati tam, kjer je
začel Tomaž. Ohraniti je treba
to, kar nam je dobrega uspelo
narediti v preteklem letu, ka-
mor zagotovo sodita simfonič-
ni orkester šole in šolski pev-
ski zbor. V mislih imam tudi
večji poudarek v izobraževa-
nju učencev kot poslušalcev
glasbe. V ta kontekst sodi tudi
povezovanje z osnovnimi šola-

mi v MO Kranj, pa tudi z glas-
benimi šolami Kranju pobra-
tenih občin v tujini. Ena od
prioritet bo zagotovo tudi
uvedba oddelka za balet. Sicer
pa bo moje vodilo letni delovni
načrt. Najprej bo na vrsti javni
nastop učencev z deli sloven-
skih skladateljev, tokrat bo naš
gost Skladatelj Vitja Avsec, na
pustno soboto pripravljamo
malo drugačen pustni kon-
cert, potem pa so tu že regijska
tekmovanja, letos za pihala,
klavir, vokal in komorne sku-
pine s trobili. Letos bo tekmo-
valo kar 24 naših učencev." 

Ostaja tudi Simfonični orke-
ster Glasbene šole, ki je letoš-
njo jesen na koncertih na
Brdu požel največ navduše-
nja občinstva ...
Tomaž Kukovič: "Simfonični
orkester je bil moja velika že-
lja že pred šestimi leti, a ta-
krat ni bilo pravega posluha
za to. Lani smo ga ustanovili
za potrebe koncertov ob 100-
letnici in glede na to, da se je
izkazal za "glavni dobitek", ga
bomo tudi v prihodnje vzdr-
ževali v polni kondiciji. Zače-
li naj bi z rednimi vajami,
bomo videli, kako bo. Pred-
vsem bodo tako otroci spo-
znavali orkestralno literaturo,
lahko pa rečem, da je vodenje
in dirigiranje orkestra tudi ve-
lik izziv zame. Trenutno izbi-
ram program, ki naj bi ga or-
kester igral na koncertu ob
koncu šolskega leta. Sodelo-
vali naj bi s pevskim zborom,
in ko bo v prihodnje zaživel
baletni oddelek, bomo lahko
pripravili tudi kakšno baletno
predstavo."

Po uspešni pripravi 100-let-
nice šole so prenekateri starši
otrok spraševali, kako da tudi

vi niste kandidirali za ravna-
telja? 
Tomaž Kukovič: "Še vedno
želim delovati kot klarinetist,
"izdelati" kakšnega dobrega
mladega inštrumentalista, pri
odločitvi, da ne kandidiram,
pa je prevladala tudi moja že-
lja po vodenju in dirigiranju
orkestra. Že več let vodim
Mladinski pihalni orkester
glasbene šole, tu pa je tudi
simfonični orkester, o kate-
rem sem pravkar govoril. Vi-
dim se tudi v organizaciji kon-
certov in v oblikovanju pro-
grama zanje. Voditi šolo kot
ravnatelj in pa kvalitetno dela-
ti z obema orkestroma je sko-
rajda nemogoče. Še posebej,
ker je kvaliteto igranja obeh
orkestrov vseskozi potrebno
nadgrajevati." 
Petra Mohorčič: "Na Tomaža
v nadaljevanju računam kot
na pomočnika, predvsem pri
pripravi različnih projektov, v
čemer se je v zadnjem letu
zelo izkazal."

Sami ste tudi politično aktiv-
ni, saj ste svetnica Zaresa v
svetu MO Kranj. Je to pri vo-
denju glasbene šole v bodoče
lahko prednost ali slabost?
Petra Mohorčič: "Težko re-
čem, ali gre za eno ali dru-
go. Letos je volilno leto in v
stranki se še nismo odločali,
kako aktivna bom v politiki v
prihodnje. Tudi sama nisem
odločena, ali bom v politiki
ostala ali ne. Velika prednost
zame pa je, da sem se v prete-
klih letih naučila, kako na ob-
čini funkcionirajo stvari in
kako postopati v posameznih
primerih. Bistveno je, da
bom pridobljene izkušnje
znala izkoristiti ob pravem
času na pravem mestu. Za
dobro glasbene šole seveda.” 

Glasbena šola 
je potencial mesta
Nova ravnateljica Glasbene šole Kranj bo od 1. februarja naprej Kranjčanka Petra Mohorčič. Nasledila bo
Tomaža Kukoviča, ki je v preteklem letu kot vršilec dolžnosti ravnatelja uspešno izpeljal niz dogodkov v
čast 100-letnice šole. Z njima smo se pogovarjali o glasbeni šoli danes in o načrtih za njeno prihodnost.

Nova ravnateljica Glasbene šole Kranj Petra Mohorčič bo nadaljevala delo, ki ga je 
v preteklem letu zastavil Tomaž Kukovič. I Foto: Gorazd Kavčič

Leto fotografije ob stoletnici FD Janez Puhar

Letos mineva sto let organiziranega fotografskega delovanja
v Sloveniji sploh. Konec leta bo namreč minilo natanko sto
let od ustanovnega občnega zbora Prvega slovenskega klu-
ba fotografov-amaterjev, ki je bil 7. decembra 1910 v gostil-
ni pri Mayrju. Zato so se v Fotografskem društvu Janez Pu-
har odločili, da leto 2010 v Kranju v celoti posvetijo fotogra-
fiji in ga poimenujejo Leto fotografije. Skozi vse leto bodo
namreč z različnimi razstavami, predavanji in drugimi do-
godki opozarjali javnost na to pomembno obletnico. V za-
četku januarja so v Kranjski hiši odprli prvo razstavo v čast
jubileju, s svojimi deli pa se predstavljajo avtorji, ki jih po-
znamo tudi iz mednarodnih razstav "Miniature", ki jih od
leta 2002 dalje vsaki dve leti organizirajo kranjski "puharjev-
ci". Gre za sedem kvalitetnih avtorjev iz mednarodnega
prostora, med njimi pa sta tudi dva Slovenca. Še nekaj dni
so na ogled dela Branislava Brkića iz Srbije, Luisa Alberta
Frankeja iz Argentine, Nilsa Erika Jerlemarja s Švedskega,
Eleka Pappa z Madžarskega, Giuseppeja Tomellerija iz Itali-
je, in domačih avtorjev Jureta Kravanje iz Celja in Nika Sla-
diča iz Kranja. V društvu vsak mesec obljubljajo vsaj en za-
nimiv dogodek, razstavo, predavanje ... v čast 100-letnici,
osrednja slovesna akademija pa v decembru, ko bosta praz-
novala tako FD Janez Puhar kot Občina Kranj. I. K.

V Creinativi butična glasba
V prenovljenih prostorih Kulturnega zavoda Creinativa na
Sejmišču 2 že od decembra preteklega leta potekajo snema-
nja koncertov najbolj znanih slovenskih rockovskih glasbe-
nih skupin. Posneli naj bi dvajset koncertov, ki jih bodo kas-
neje predvajali na 1. programu TV Slovenija. Če smo prete-
kli teden poslušali skupino Panda, bo danes zvečer v okviru
"snemalnega r'n'r butika" nastopila legendarna novogoriška
skupina Avtomobili, ki letos praznuje 25 let aktivnega delo-
vanja. V petek, 5. februarja, pa z obale prihaja trenutno naj-
bolj vroča slovenska rockovska skupina Tide. I. K.

Član domačega FD Janez Puhar Niko Sladič tokrat razstavlja
portrete, enemu izmed njih je naslov Pozdrav.

r
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Dr. Fig za mlade plavalce

V organizaciji PK Triglav Kranj je sredi tega meseca v
pokritem olimpijskem bazenu v Kranju potekalo mednarod-
no tekmovanje Dr. Fig, namenjeno mladim plavalcem.
Letošnje tekmovanje je bilo že dvanajsto, ideja pa je poveza-
ti šport in kulturo. "Nastopilo je okrog šeststo otrok iz 26
klubov iz Slovenije, Hrvaške, Srbije in Slovaške. Število tek-
movalcev je vsako leto večje. Na prvem leta 1999 jih je bilo
namreč 322, je pa takrat tekmovanje potekalo en dan," je
povedala Brigita Čarman, predstavnica za stike z javnostjo
PK Triglav Kranj. Prvi dan je bil tudi tokrat rezerviran za naj-
mlajše plavalce, drugi dan so se za čim boljše rezultate bo-
rili nekoliko starejši, ki imajo tudi že več tekmovalnih
izkušenj. V prvi vrsti pa je bilo predvsem druženje, tako
otrok kot tudi staršev, ki so glasno navijali na tribunah.
Glede na udeležbo na tekmovanju je za plavanje med mladi-
mi veliko zanimanja. Kot je pojasnila Čarmanova, vsako leto
v plavalno šolo vpišejo več kot petsto otrok. M. B.

Radosavljevič iz Sibirije v Grčijo
Kranjski nogometni reprezentant, 30-letni Aleksandar Ra-
dosavljevič, ki je svojo športno pot začel pri Triglavu in na
koncu igral za sibirski Tom iz Tomska, je prejšnji teden mr-
zlo Rusijo zamenjal za toplo Grčijo. Do konca letošnje se-
zone bo namreč član grškega prvoligaša Larissa. Kot je
povedal, je z ekipo že opravil prve treninge, za nov klub pa
naj bi zaigral že konec tega tedna. Igralci Larrise so bili
prvaki leta 1988, dvakrat so bili tudi pokalni prvaki, minulo
sezono pa so se uvrstili na peto mesto. Letos jim kaže
slabše, saj se borijo celo za obstanek v prvi ligi, prav pomoč
izkušenega Kranjčana pa naj bi pripomogla k uspešnem
nadaljevanju sezone. V. S.

Kranjski reprezentant Aleksandar Radosavljevič bo 
nogometno kariero nadaljeval pri grški Larissi.

Tekači Merkurja najboljši na Topolinu
Minuli konec tedna je v dolini Fiemme v Italiji potekalo že
27. tekmovanje v smučarskem teku za Trofeo Topolino, na-
menjeno otroškim kategorijam. Nastopilo je več kot 1200
tekmovalcev iz devetih držav. V konkurenci jih je bilo tudi
127 iz slovenskih klubov. Največ uspeha so imeli tekači iz
TSK Merkur Kranj, ki so prvič v svoji zgodovini na tem tek-
movanju osvojili največ točk in postali skupni zmagovalci. V
Italiji je nastopilo 19 njihovih mladih tekačev, od tega jih je
bilo kar šest na stopničkah. V kategoriji deklic letnik
1998/99 je zmagala Nina Klemenčič, tretja je bila Ula Ein-
falt, v kategoriji deklic letnik 1996/97 je bila druga Polona
Klemenčič, tretja pa Anita Klemenčič. V kategoriji mlajših
mladink (1994/95) je bila najboljša Anamarija Lampič pred
Leo Einfalt. Uspešni pa so bili tudi tekmovalci drugih gorenj-
skih klubov. Pri starejših dečkih si je suvereno zmago
pritekel Klemen Razinger (TSK OGP Grad Bled). M. B.

Rastko Tepina v vlogi dr. Franceta Prešerna ali dr. Figa
med mladimi plavalci I Foto: Gorazd Kavčič

Maja Bertoncelj 

Besnica - Smučarska tekači-
ca Vesna Fabjan je pretekli
petek v Ribinsku v Rusiji v
sprintu v prosti tehniki do-
segla svojo prvo zmago v
svetovnem pokalu. Z Blejko
Katjo Višnar sta nato v nede-
ljo v ekipnem sprintu osvoji-
li še drugo mesto. Konec
tedna v Rusiji je bil tako po-
poln. Popoln pa je bil tudi
sprejem za drugo slovensko
tekačico v zgodovini, ki ji je
uspelo stopiti na prvo stop-
ničko na tekmah najvišjega
ranga. Vesna Fabjan se je z
ekipo v domovino vrnila v
ponedeljek zvečer, pred do-
mačo hišo v Besnici pa jo je
pričakala množica navija-
čev, med katerimi so bili do-
mači, prijatelji, krajani, čla-
ni TSK Merkur Kranj, manj-
kala nista niti evropski po-
slanec, prav tako Besničan
Jelko Kacin, in kranjski žu-
pan Damijan Perne, ki je si-
cer Vesno v mestni hiši po-
sebej sprejel v torek dopol-
dne. 
V Besnici je bila prava mala
veselica. Za vzdušje je skr-
bel Besniški kvintet, domači

so stregli z domačimi dobro-
tami, Vesno, pa tudi Katjo,
ki je prav tako prišla v Besni-
co, je pričakal manjši ognje-
met, po poti, obdani z bakla-
mi, pa sta prišli do posebne-
ga odra pod hišo. "Naj ga
kar pustijo. Olimpijske igre
so blizu," so bile besede, ki
jih je bilo slišati v množici.
Vesna Fabjan je bila z misli-
mi seveda pri svoji prvi zma-
gi v svetovnem pokalu: "Že
zjutraj na dan tekme sem
čutila, da bom zmagala. Za
zmago nisem dobila meda-
lje ali kakšne skulpture. Dali
so mi kučmo. So že vedeli
zakaj. Tam je tako mraz in
če bom šla še večkrat v Rusi-
jo, jo bom očitno potrebova-
la." V imenu krajanov Bes-
nice je Vesni za zmago in
drugo mesto čestital Zmago
Zadnik, predsednik KS Bes-
nica, sorodniki pa so bili
celo pesniško razpoloženi:
"Naša Vesna hitra je kot
blisk, ko na progi teče, nam
v žilah dviga se pritisk. Vsi
Fabjanovi želimo ti iz srca,
da še naprej bi uspehe niza-
la." Vesna je skupaj s Katjo
zarezala v torto, ki jo je pri-
nesel brat Aleš, nato pa se

vidno ganjena zahvalila
vsem, ki so prišli v Besnico:
"Vesela sem, da so moji re-
zultati na tako visokem ni-

voju, da se lahko takole vese-
limo skupaj. Hvala vsem, ki
me podpirate in navijate
zame." 

Veselica za zlato Vesno
"Teh občutkov se ne da opisati. To moraš doživeti. Res noro," so bile besede Vesne Fabjan ob 
pogledu na množico, ki se je na dvorišču pri Fabjanovih v Besnici zbrala na sprejemu po njeni prvi
zmagi v svetovnem pokalu.

Barbara Mulej

Slovenski moški tenis je na
odprtem prvenstvu Avstrali-
je dosegel zgodovinski us-
peh. Dveh fantov na glav-
nem turnirju za Grand slam
še nismo imeli. Ob tem še
posebej veseli, da sta Grega
Žemlja in Blaž Kavčič Trigla-
vana, s čimer sta na svetovni
zemljevid postavila Kranj kot
teniško središče, zakladnico
znanja in valilnico talentov.
Klub je v zadnjih letih v tek-
movalni tenis vložil precej in
z rezultati v Avstraliji dobil
veliko moralno zadoščenje.
Osebno menim, da se lahko
njun uspeh izkoristi še bolj,
dvigne prepoznavnost svoje
šole in privabi v svoje vrste še
več mladih, sploh pa otrok, ki
se za prve športne korake
šele odločajo. 
Uspeh Žemlje in Kavčiča
dokazuje, da ima klub v svo-
jih nedrjih dovolj znanja, saj
za njun razvoj skrbijo izključ-
no domači trenerji. Pogoji za
vadbo so prav gotovo med
najboljšimi v Sloveniji, sama
sem si takih, v času mojega
aktivnega igranja, še kako že-
lela, zagotovo pa niso popol-
ni. Prav bi, denimo, prišlo še
kakšno zunanje igrišče s trdo

podlago, zato je ključno, da
ambicije prepozna in podpre
tudi občina. Triglav sam širit-
ve zagotovo ne bo zmogel,
razvoj pa tudi ne more vedno
in zgolj sloneti na predsedni-
ku kluba Andreju Polencu. Bi
pa lahko ob bogatejši teniški
infrastrukturi v Kranj privabil
prenekatere kvalitetne igralce
in druge klube, ki bi prepo-
znali in širili glas tudi o na-
sploh bogati ponudbi kranj-

skega športnega parka. S tem
bi klub zagotovo pripomogel
tudi k uresničitvi občinske vi-
zije, da bi mesto razvijalo
športni turizem.
Ne Kavčič ne Žemlja letos še
nista rekla zadnje besede.
Svojo igro prav gotovo lahko
še precej dvigneta. Kavčič se
mora denimo predvsem otre-
sti nihanj v formi, povečati
napadalnost in izboljšati ser-
vis. Podobno velja za Žemljo.

Ob začetnih udarcih bo po-
trebno izboljšati odgovor na
nasprotnikov servis, pred-
vsem pa dvigniti konstant-
nost v igri in psihično stabil-
nost. Obema pa je skupen le-
tošnji glavni tekmovalni cilj;
približevanje najboljši sveto-
vni stoterici ter uvrstitev v
glavni del žreba na nasled-
njih dveh turnirjih za Grand
slam, ki bosta v Parizu in
Londonu.

Žemlja in Kavčič pišeta zgodovino
Člana Teniškega kluba Triglav Grega Žemlja in Blaž Kavčič sta Kranj postavila na teniški zemljevid sveta.

Vesna Fabjan se je v ponedeljek na sprejemu skupaj 
z množico veselila svoje prve zmage, že naslednji dan pa 
jo je znova čakal trening. I Foto: Črt Slavec 

Triglavana Blaž Kavčič in Gregor Žemlja I Foto: Tina Dokl
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Vilma Stanovnik

Čeprav seznam slovenskih
udeležencev na letošnjih
zimskih olimpijskih igrah,
ki bodo od 12. do 28. febru-
arja potekale v Kanadi, še ni
dokončen (zadnji čas za iz-
polnitev norme je 31. januar-
ja), že lahko zapišemo, da
bo v Vancouvru nastopilo
najmanj sedem kranjskih
športnikov. 
Med alpskimi smučarji je
eden od kandidatov za viso-
ka mesta v slalomu repre-
zentant ASK Triglava Mitja
Valenčič, ki to sezono pose-
ga med najboljše na svetu,
četrto mesto v Zagrebu pa
daje upanje, da je Mitja pri
zrelih 32 letih (rojstni dan
bo praznoval ta ponedeljek)
pripravljen tudi na boj za
olimpijsko odličje.
Skakalni Triglav bo v Vancouv-
ru zastopan z dvema repre-
zentantoma. Med favoriti za
visoko uvrstitev je zagotovo
zmagovalec Kulma, 28-letni
Kranjčan Robert Kranjec.
Manj izkušenj, vendar veli-
ko voljo po dokazovanju,
ima njegov 17-letni klubski
prijatelj in odličen dijak
kranjske ekonomske gimna-
zije Peter Prevc, sicer doma
iz Selške doline. 

Mesto v naši olimpijski re-
prezentanci si je zaslužila
tudi biatlonka Tadeja Bran-
kovič, članica TSK Merkurja
Kranj, ki se po poškodbi in
rojstvu hčerke uspešno vra-
ča med najboljše biatlonke.
Njeni klubski kolegici Ves-
na Fabjan in Barbara Jezer-
šek bosta nastopili v smu-
čarskem teku, obe pa sta na
zadnjih tekmah dokazali, da
sta pred nastopom na olim-
pijskih igrah dobro priprav-
ljeni. Sedmi kranjski šport-
nik, ki bo nastopil na olim-
pijskih igrah, je skeletonec
Anže Šetina.

Vilma Stanovnik

Kranj - Anže Šetina je prvi
Slovenec, ki bo v skeletonu
nastopil na letošnjih zimskih
olimpijskih igrah. Šport, ki je
še najbliže bobu, je v Sloveni-
ji šele v povojih, to pa 23-let-
nega Kranjčana ni odvrnilo,
da ne bi začel razmišljati o
nastopu v Vancouvru.

Športnik ste sicer že od ma-
lih nog, vendar pa je bila pot
do boba dolga. Kaj vse ste
počeli?
"Res me je gibanje privlači-
lo, odkar pomnim, prvi
šport pa je bil karate v pr-
vem razredu osnovne šole.
Kasneje sem se zelo resno
lotil plavanja in treniral do
osmega razreda. Vendar pa
to ni bil šport, v katerem bi
se res našel, saj je manjkalo
adrenalina. Tako sem se od-
ločil za atletiko. Treniral
sem dvakrat na dan in tudi
že uspešno nastopal. Naš at-
letski trener Matjaž Polak je
poznal Mateja Juharta, ki je
v Sloveniji ustanovil bob
zvezo. Vedel je, da me pri-
vlačijo adrenalinski športi,
da uživam tudi v vožnji z
motorjem. Tako mi je pred-
lagal, da grem na izbor za
slovensko bob ekipo. Na bob
stezi sem spoznal tudi skele-
ton, prej za ta šport sploh ni-
sem vedel. Ob koncu prve
sezone v bobu sem poskusil
tudi skeleton, všeč mi je bilo
in drugo sezono sem vozil
tako bob kot skeleton. Ker
sem imel v skeletonu vedno
boljše rezultate in ker je tudi
oprema cenejša, sem se od-
ločil za skeleton."

Nekateri primerjajo skeleton
in sankanje, drugi bob in
skeleton. Kakšne so razlike?
"Skeleton je podoben sanka-
nju zato, ker si tudi na skele-
tonu sam. Vendar pa je bis-
tvena razlika, saj se sankači
usedejo na sanke, se odrinejo
in spustijo. Pri bobu in skele-
tonu pa moraš biti dober at-
let, saj je zelo pomemben
ravno start, ko moraš hitro
teči, biti eksploziven. V bobu
je pomembno ekipno delo,
vedno si od nekoga odvisen.
To pa je pri nas težko, saj je
naša bob zveza zelo mlada in
nimamo veliko športnikov."

Kaj je tisto, kar vas v skeleto-
nu privlači, zakaj ste eden
redkih Slovencev, ki ste za-
čeli in tudi vztrajali?
"Na začetku je bil zagotovo
adrenalin, nato je to postal
tekmovalni adrenalin, boj za
čim boljši rezultat. Ko pri-
merjam bob in skeleton, lah-
ko tudi rečem, da je vožnja z

bobom kot vožnja z avtom, v
katerega se usedeš in imaš
vse kontrole v rokah, vožnja
s skeletonom pa je kot vož-
nja z motorjem, saj se moraš
s skeletonom gibati tako, kot
se moraš z motorjem. Dru-
gače sprejemaš sile, enostav-
no je večji izziv."

Vas je bilo kdaj, ko ste se po-
gnali po ledeni stezi, tudi
strah?
"Zagotovo je težko, ko pri-
deš na novo stezo, ki je ne
poznaš, ali pa če eno vožnjo
prej padeš in se potolčeš.
Vendar pa to ni strah, zaradi
katerega ne bi upal na stezo,
je pač trenutna utesnjenost,
ki jo moraš premagati."

Je za uspeh na stezi, za bolj-
ši čas, pomembna velikost
ali teža?
"Niti ne. Imamo pa določilo,
da lahko skeletonec skupaj s
skeletonom tehta 115 kilogra-
mov. Če je skeleton lažji od
33 kilogramov, je lahko skele-
tonec tudi težji. Tako so po-
goji za vse zelo izenačeni."

Kaj je po vaše najpomemb-
neje za dober rezultat?
"Predvsem je pomembno,
da imaš dosti izkušenj, z nji-
mi pridobivaš občutek. Se-
veda se ne smeš bati hitro-
sti, enostavno moraš v tem
uživati. Podobno kot smu-
kači ... Če ne uživaš v hitro-
sti, to pač ni šport zate."

Glede na to, da ste najboljši
Slovenec v tem športu, za
pomoč in nasvete najbrž
prosite tujce?
"Ja, sedaj je moj trener Švi-
car, prav tako imam nekaj ka-
mermanov za stezo. Na za-
četku letošnje sezone sem si-

cer treniral z Nemci, ki pa so
mi obrnili hrbet, takoj ko sem
jih na stezi začel prehitevati."

Pri nas bob stez ni. Kje tre-
nirate?
"Letos sem največ treniral
na treh nemških stezah in v
Innsbrucku. Na svetu je pet-
najst bob stez, kljub temu
da je pri nas nimamo, pa
imam srečo, da je kar pet
stez zame na dosegu tisočih
kilometrov."

Kdaj ste pomislili, da bi lah-
ko dosegli normo za nastop
na olimpijskih igrah?
"Prvič sem na to pomislil
lani, saj sem med sezono za-
čel ugotavljati, da sem iz tek-
mo v tekmo boljši. Ker sem
manj treniral, sem dober po-
stajal šele proti koncu zime.
Zato sem sklenil, da novo se-
zono začnem prej. Seveda je
to pomenilo, da je bilo treba
pustiti delo v domači firmi,
da sem fakulteto videl samo
jeseni ob vpisu in da sem za-
čel trenirati dvakrat na dan.
Pri kondicijskem treningu
mi je pomagal Rok Baudek
in rezultati so se zelo izbolj-
šali. Do začetka tekmovanj
sem imel tudi že precej več
spustov kot v lanski celi se-
zoni in že na prvi tekmi
medcelinskega pokala sem
bil šesti. Tudi kasneje mi je
šlo dobro in na svoji prvi tek-
mi za svetovni pokal v Win-
terbergu sem s petnajstim
mestom izpolnil olimpijsko
normo. Normo sem nato po-
trdil minuli konec tedna v
Innsbrucku na tekmi za sve-
tovni pokal, ki je bila hkrati
tudi evropsko prvenstvo. Na
tekmi za svetovni pokal sem
bil petnajsti, za evropsko pr-
venstvo pa enajsti."

Že ta konec tedna potujete
na treninge čez lužo, preiz-
kusili pa boste tudi olimpij-
sko progo?
"Olimpijske proge še ni-
sem videl in le trije skele-
tonci, ki bomo nastopili na
olimpijskih igrah, smo, ki
te steze še nismo videli.
Zato nam je mednarodna
zveza odobrila, da od 1. do
4. februarja tam opravimo
treninge. Nato potujemo na
priprave v Park City in se
okoli 10. februarja vrnemo
v olimpijsko vas."

Kakšen je vaš cilj na olimpi-
jadi?
"Mislim, da sem sposoben
za uvrstitev okoli petnajste-
ga mesta, računam tudi
kakšno mesto više."

Kakšni so stroški za eno se-
zono in kdo vam pomaga,
da sploh lahko trenirate in
tekmujete?
"Letos računam, da bo stro-
škov okoli 10 tisoč evrov.
Med deset in dvajset odstot-
kov denarja dobim iz naše
bob zveze, nekaj sem dobil
sponzorjev. Ko sem izpolnil
olimpijsko normo, mi je na
pomoč priskočilo kar nekaj
znancev, celo sosedje so mi
dali nekaj denarja. Velik
strošek je tudi skeleton.
Moj je bil okoli dva tisoč ev-
rov, takšen, ki bi bil res
konkurenčen, pa stane oko-
li 8 tisoč evrov. Seveda ga
sedaj, tik pred olimpijskimi
igrami, ne nameravam za-
menjati, saj traja nekaj
časa, da se ga privadiš. Ven-
dar pa že gledam naprej, in
če bo sreča, bom leta 2014,
tudi z boljšo opremo, že
lahko računal na res vrhun-
ski rezultat."

V treh letih do
olimpijskih iger
Kranjčan Anže Šetina je šele pred tremi leti atletiko zamenjal za treniranje boba, nato pa se je odločil
za skeleton in decembra izpolnil olimpijsko normo za nastop v Vancouvru.

Med favoriti tudi 
Kranjec in Valenčič
Na bližnjih zimskih olimpijskih igrah v 
Vancouvru bo nastopilo tudi nekaj kranjskih
športnikov in športnic, med favoriti pa sta 
zagotovo skakalec Robert Kranjec in smučar 
Mitja Valenčič.

Kranjčan Anže Šetina je prvi Slovenec, ki bo na olimpijskih igrah nastopal v skeletonu.

Robert Kranjec je med 
favoriti na olimpijskih igrah
v Kanadi. I Foto: Gorazd Kavčič

Predstavitev mode 19. stoletja 

Vožnje s kočijo

Festival lajnarjev 

Tradicionalni recitali Prešernovih pesmi

Tisk cenzurirane zdravljice v Blaznikovi tiskarni

Sejem domače in umetnostne obrti

Nastopi pevskih zborov in folklornih skupin
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Študentska

do 20 % ceneje za KŠK-jevce!

AEROBIKA, BADMINTON, 
BAZEN, BILJARD, BOWLING, KINO,
FITNES, FLY BOX, FOTOKOPIRANJE, 
GLEDALIŠČE, KICKBOKS, KI AIKIDO, KNJIŽNICA, 
KONCERTI, ODBOJKA, SAVNA, SMUČANJE, SOLARIJ, SPINNING, 
SQUASH, TAXI, TEČAJI JEZIKOV, TENIS ...

In ker kvantiteta zahteva
kvaliteto, Klub študentov
Kranj (KŠK) že zdaj objavlja
razpis za sodelovanje na
Tednu mladih 2010, ki bo
potekal med 7. in 15. majem.
Namen razpisa je privabiti
vse, ki so na kakršenkoli na-
čin pripravljeni sodelovati na
festivalu, ter omogočiti bolj
ali manj uveljavljenim sku-
pinam ali posameznikom,
da se predstavijo širšemu ob-
činstvu. Mladi in manj mla-
di se bodo lahko izkazali na
različnih področjih, ki so jih
organizatorji majskega ted-
na užitkov razdelili v nekaj
kategorij: pomoč pri izvedbi
festivala, posameznih pro-
jektov oziroma sodelovanje v
delovni ekipi; plesne, glasbe-
ne, gledališke skupine ali po-
sameznik; likovne, kiparske,
modelarske in druge razsta-
ve; dobrodelne organizacije,
ki bi se želele predstaviti;
predstavitev mladih pesni-
kov in literatov pa tudi kar
koli drugega, s čimer bi po-
kazali svojo ustvarjalnost in
znanje. Za informacije glede

razpisa so KŠK-jevci na voljo
na elektronskem naslovu
tm@ksk.si.
Pri tem poudarjajo, da prija-
va na razpis ni predpogoj za
sodelovanje na festivalu,
prav tako prijava ne zagotav-
lja sodelovanja na festivalu.
Lani sta se na festivalskem
odru predstavili nekaj manj
kot dve tretjini prijavljenih
prek razpisa. Programska
ekipa festivala bo obravnava-
la vse prijave, ki bodo pri-

spele do vključno 10. febru-
arja 2010. S prijavljenimi, ki
bodo zanimivi za letošnji fe-
stival, bodo opravljeni raz-
govori o podrobnostih, na
podlagi katerih bodo lažje
uskladili možnosti sodelova-
nja. Ustvarjalci se lahko pri-
javijo preko obrazca, ki je
dostopen na spletni strani
Kluba študentov Kranj.
KŠK-jevci izpolnjene prijave
sprejemajo na tm@ksk.si
ali po pošti na naslov Klub

študentov Kranj, Glavni trg
20, 4000 Kranj.
Teden mladih Kranja z da-
tumom rojstva 1. maja 1995
se je pridružil tudi socialne-
mu spletnemu omrežju Fa-
cebook, kjer se je mogoče z
njim pogovoriti, izvedeti,
kaj trenutno počne in kaj
pripomniti. V Klubu študen-
tov Kranj pa prav vse vabi,
da se pridružijo množici že
skoraj tisoč prijateljev večno
mladega festivala. 

Postanite zvezda 
Tedna mladih 
Čez dobre tri mesece bodo kranjske ulice zažarele v luči največjega festvala gorenjske prestolnice. 

Nace Fock

Cela vrsta novinarjev, politi-
kov in osebnosti v medijih je
že neštetokrat poimenovala
našo malo deželo Slovaška,
Jugoslavija, Sovjetska zveza
ipd. Na imena naših politi-
kov, športnikov in glasbeni-
kov obstaja malo morje bolj
ali manj komičnih variacij,
najsi gre za zbiranje točk na
Evroviziji, razglasitev rezul-
tatov veleslaloma ter Grand
Slama ali pa obisk tega ali
onega državnika v eni izmed
držav članic Evropske unije.
Toda tudi cela vrsta naših
novinarjev, politikov in, še
huje, strokovnjakov na dolo-
čenem področju ima žal na-
vado nekako po (domnev-
nem) posluhu napačno iz-
govarjati prevzete besede.
Ker s svojim priimkom so-
dim v slednjo, nehvaležno
kategorijo, bom tokrat z na-
menom vsaj za silo izobrazi-
ti neukega bralca navedel
nekaj najpogostejših napak
in pravilnih rešitev zanje.
"V slovenski knjižni jezik
prevzete besede izgovarja-
mo z glasovi in naglasom
slovenskega knjižnega jezi-
ka," pravi Slovenski pravo-
pis (SP). Kaj to pomeni v
praksi, res ne moremo vsi
vedeti, a vsaj od novinarja
oz. strokovnjaka, ki o Hugo-
ju, Picassu in Almodóvarju
govori v javnosti, se pričaku-

je neka minimalna razgleda-
nost ali pa, da je, če drugega
ne, zadevo vsaj "pogooglal".
Pred kratkim so v Ljubljani
odprli razstavo grafik vélike-
ga španskega slikarja Pabla
Picassa. Picasso nosi naglas
na a, torej [pikáso], in ne [pi-
kasó]; četudi je kar nekaj
časa živel v Franciji, ostaja
Španec. Podobno napako
delamo pri eni njegovih naj-
večjih umetnin, kubistični
upodobitvi od bombe opu-
stošene španske vasice: Guer-
nica. Pravilna izgovarjava se
glasi [gerníka], ne pa, kot se
je večkrat zareklo celo kusto-
dinji (naglas na u, mimogre-
de, čeprav so jo napovedali
kot kustósinjo), [gérnika].
Občasno besedo res opazi-
mo zapisano z ostrivcem na
e, Guérnica, toda že spet gre
za francosko pravopisno
"dediščino".
Pri izgovarjavi torej načelo-
ma ohranjamo mesto origi-
nalnega naglasa. Špansko
govoreči Pedro Almódovar,
Gabriel García Márquez in
Penélope Cruz so pravilno
[almodóvar], [gabrijél garsíja
márkez] in [penélope krús],
kar nakazuje celo grafični ak-
cent, v španščini znamenje
za naglasno mesto, v kolikor
le-to ne ustreza splošnemu
pravilu (naglas je na zad-
njem zlogu, če se ta konča na
samoglasnik, n ali s, pa na
predzadnjem). Izjema pri

prevzemanju so besede na
naglašeni končni á, kjer na-
glas spremenimo: Bogóta (iz
Bogotá), Pánama (iz Pana-
má) ... V francoščini je naglas
vselej na zadnjem izgovorje-
nem zlogu: Sarkozy [sarko-
zí], Coco [kokó], Evian [evi-
ján] in Saint-Exupéry [sent
egziperí]. Victor Hugo, avtor
Nesrečnikov, je [viktór igó], ni-
kakor pa ne [víktor húgo] - po
analogiji s televizijsko oz. ra-
čunalniško igrico Hugo.
Romanski jeziki so verjetno
med najbolj problematični-
mi. Ker se zapisani h v no-
benem od njih ne izgovarja,
se moramo tega držati tudi
po poslovenjeni izgovarjavi.
Balzacu je bilo ime [onoré],
ne [honoré]. In pogosta na-
paka: delo, objavljeno po av-
torjevi smrti, je postumno (v
pisavi in izgovarjavi) - iz fr.
pridevnika "posthume". Za-
peljivec in ženskar ni [dón
žuán], to je le francoski na-
slov Moliérove drame, j se v
španščini bere kot [h]: [dón
huán]. Nekaj izjem obstaja:
Havana, Alhambra, Hondu-
ras. Lamborghini zaradi
sekvence -ghi- ostaja [lam-
borgíni], brez kakšnega [dž],
ki ga v italijanščini dobimo
le s kombinacijo g in za
njim e ali i: Giotto [džóto],
Michelangelo [mikelándže-
lo]. Izjema je Genova, ki jo
popolnoma slovenimo: [gé-
nova], ne [džénova].

"Tuje glasove torej zamenju-
jemo z najbližjimi slovenski-
mi knjižnimi," še dodaja SP,
kar pomeni, da besede podle-
žejo vrsti sprememb: izgine-
jo francoski nosniki, zaokro-
ženi samoglasniki (ö, ü), an-
gleški in španski interdentali
etc. Nemški ü in francoski u
(kadar stoji sam) postaneta
[i]: München [mínhen], Gün-
ter [gínter], Hugo [igó], meni
(prevzeto iz fr. "menu"), Tar-
tuffe [tartíf], ne nazadnje
Türk [tírk]. "Že videno", "déja
vu", je zato [dežaví], ne pa
[dežavú]. Izjema je Bruselj (iz
Bruxelles), ki naj ne bo [brí-
sel], marveč [brúsel].
Avtor Don Kihota je [serván-
tes], nikakor [cervántes], ne-
kdanji španski premier José
María Aznar pa [hosé maríja
asnár], in ne [aznár]. V slo-
venščini Shakespearu reče-
mo [šékspir], ne [šéjkspir], ci-
garetam Gauloises [golwáz],
ne [galwá], Agathi Christie
[ágata], ne [agáta] (ter njene-
mu detektivu Herculu Poiro-
tu [erkíl pwaró], in ne kakor
koli drugače), Chopinu [šo-
pén], ne [šopín], dvorcu
Sončnega kralja [versáj], ne
[verséj], lepi Heleni [hélena],
ne [heléna], njenemu ugrabi-
telju pa [páris], ne [parís].
In, drage bralke, če kaj hodi-
te po Ljubljani, ne nasedajte
tistemu, ki vas vabi na kavo
v [le petit ...] namesto v [lé
pti kafé].

Al' prav se reče ...

Jutri h kralju Matjažu

Ekipa Kluba študentov Kranj bo jutri v Črni na Koroškem
gradila grad kralju Matjažu. Gradovi bodo nastajali od 10.
do 16. ure, medtem pa bo potekalo glasovanje občinstva za
najlepši grad. Po 16. uri se bosta tekmovalcem pridružila
kralj Matjaž in Alenčica, prižgali pa bodo tudi bakle. Ekipe,
ki so se prijavile na tekmovanje, lahko s seboj prinesejo us-
trezno orodje, vendar pa je grad lahko zgrajen izključno iz
snega, ledu, vode in drugih naravnih materialov. Nagrajeni
bodo trije najlepši gradovi po izboru občinstva, ekipa, ki bo
pripravila najbolj izvirno predstavitev, nagrado pa bo prejel
tudi najlepši grad po izboru kralja Matjaža. M. K.

Karnevalski vzdihljaji

V Benetkah vsako leto pripravijo enega najbolj znanih karne-
valov na svetu, ki ponuja razgled na čudovite pustne maske
in ulične umetnike, ki pričarajo čarobno vzdušje na ulicah in
trgih, ki so že sami po sebi prepojeni z legendami. Mesto na
vodi s prelepimi mostovi, palačami, cerkvami, Markovim tr-
gom, Doževo palačo, Mostom vzdihljajev ... predstavljajte si
na tisoče umetelno izdelanih mask, ki se sprehajajo med ti-
sočletnimi zidovi, in prepričani ste lahko, da je obisk Bene-
škega karnevala - obvezen! Odhod avtobusa Kluba študen-
tov Kranj bo ob 6.30 izpred vrtnega centra Sloga, vožnja
proti Italiji, čez nekdanji mejni prehod Fernetiči in naprej po
avtocesti do Benetk. Cena za člane KŠK je 26 evrov, za osta-
le 35, prijave pa zbirajo na info točki do 9. februarja. 

Študenti dijakom iz prve roke

Bližata se matura in vpis na višje ter visoke šole. Če ne ve-
ste natanko, kam naprej po opravljeni maturi, ali pa bi si že-
leli še dodatnih informacij "iz prve roke" o študiju, ki vas za-
nima, vas en teden pred uradnima informativnima dnevo-
ma vabimo na neformalni informativni dan Študenti dija-
kom, kot smo ga poimenovali na Klubu študentov Kranj. V
soboto, 6. februarja, ob 9. uri v prostorih ESIC Kranj (nove
Ekonomske gimnazije) bodo študentje z najrazličnejših fa-
kultet in smeri odgovorili na tista vprašanja, ki jih uradni in-
formativni dnevi pogosto spregledajo ali zamolčijo: kateri
profesor ali predmet je najzahtevnejši, koliko časa preždeti
za knjigami, katere so prednosti in slabosti tega študija, ali
je prisotnost obvezna, kakšne novosti prinaša bolonjska re-
forma, kakšne so zaposlitvene možnosti ... Pripravili smo
vam tudi priročno knjižico Napotnik, kjer so zbrani vsi po-
membni podatki, povezani z maturo in vpisom na fakulteto,
vključno s pomembnimi datumi, omejitvami vpisa v zadnjih
letih in razpredelnico za izračun točk. Več informacij o pro-
jektu Študenti dijakom dobite na spletni strani www.ksk.si.
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Suzana P. Kovačič 

Kranj - Jubilejno leto so v
Varstveno delovnem centru
(VDC) Kranj začeli uspešno.
"Na spodnjem Gorenjskem
so velike potrebe po širitvi
programa, zato smo se zelo
razveselili soglasja pristoj-
nega ministrstva, da lahko
na novo vključimo dvanajst
varovancev z ustreznim ka-
drovskim normativom," je
povedala direktorica VDC
Kranj Mirjana Česen. Leta
2000 so imeli 73 varovancev
in 18 zaposlenih, letos imajo
v enotah Škofja Loka, Tržič
in v dveh v Kranju 145 varo-
vancev in 50 zaposlenih.
"Kapacitete na obstoječih lo-
kacijah so zapolnjene, še v
prvi polovici tega leta načr-
tujemo odprtje enote v Šen-
čurju, saj imamo iz te obči-
ne veliko varovancev. Za
prostore potekajo končni
dogovori s podjetjem Ržiš-
nik Perc; občina Šenčur na-
mreč nima lastnih prosto-

rov, ki bi jih oddajala. V
novo enoto bomo postopo-
ma sprejeli 35 varovancev,"
je povedala Mirjana Česen
in poudarila, da so z minis-
trstvom za delo, družino in
socialne zadeve dosegli tudi
soglasje glede cene oskrbne-
ga dne v bivalni skupnosti v
Škofji Loki, v katero bodo v
začetku sprejeli sedemnajst
varovancev; kapacitet je za
štiriindvajset varovancev. 
VDC Kranj letos praznuje

desetletnico samostojnosti
zavoda in selitve v nove
prostore na Zlato polje.
Kako je bilo prej in kako je v
zadnjih desetih letih, se še
dobro spominja varovanka
Andreja Pavlin: "Prej smo
bili na Stritarjevi v Kranju v
slabih pogojih, nikoli nisi
vedel, ali ti bo kaj padlo na
glavo. Zdaj imamo velike in
svetle prostore, boljše pogo-
je za delo, imamo celo svojo
trgovino, pa večnamenski
prostor za prireditve in za
gospodinjstvo, da lahko tudi

sami kaj skuhamo." Varova-
nec Jožko Pergar je dodal:
"Včasih smo hodili na fitnes
na Labore, zdaj ga imamo v
hiši."  
Ob desetletnici VDC Kranj
bodo imeli v lokalnih oko-
ljih, kjer so njihove enote,
čez leto deset dogodkov. "To
bo priložnost za predstavitev
vseh vsebin, ki potekajo pri
nas. Prvi dogodek je bil vče-
raj, krznarstvo Eber je iz

krzna, ki so jim ga poklonile
stranke, recikliralo odeje za
čez noge za vaše varovance,
ki so na vozičkih. Konec na-
slednjega tedna bomo v po-
častitev kulturnega praznika
gostili pesnico Nežo Maurer
...," je napovedala direktori-
ca in zaključila, da je po-
membna pridobitev za za-
vod tudi zdravstvena dejav-
nost, zaposlili so fiziotera-
pevta in negovalki. 

Deset dogodkov za deset let
Varstveno delovni center Kranj praznuje desetletnico samostojnosti zavoda in selitve na Zlato polje.
Leta 2000 so imeli 73 varovancev, danes jih imajo 145.

Od leve: Alenka Pavlin, Mirjana Česen, Jožko Pergar in
Meta Grandlič, ki je zadolžena za odnose z javnostmi. 

Gasilska zveza MO Kranj je za izvajanje operativnih nalog
gašenja in reševanja na novo izobrazila petdeset gasilcev. 

Kranj

Novih petdeset operativnih gasilcev

Za uspešno opravljanje nalog gašenja in reševanja v prime-
ru požarov, naravnih in drugih nesreč, mora biti vsak pros-
tovoljni gasilec ustrezno strokovno usposobljen. "Poleg psi-
hofizičnih sposobnosti in starosti vsaj osemnajst let mora
obvezno opraviti tudi nadaljevalni tečaj za gasilce, na kate-
rem se usposobi za izvajanje operativnih nalog gašenja in
reševanja," je pojasnil Jože Keršič, vodja izobraževanj Gasil-
ski zvezi Mestne občine Kranj (GZ MOK). Enega od nadalje-
valnih tečajev za gasilce so uspešno zaključili konec lanske-
ga leta. "Nanj se je prijavilo kar 77 kandidatov, ki smo jih
razporedili v dva termina. Tečaj v prvem terminu je uspeš-
no zaključilo dvaindvajset kandidatov, od tega kar šestnajst
deklet. Tečaj v drugem terminu je uspešno opravilo osem-
indvajset kandidatov," je povedal Keršič. V šestnajstih pros-
tovoljnih gasilskih društvih GZ MOK se je 651 operativnim
gasilcem tako pridružilo še 50 novih. S. K.
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Višinski posek drevja je zaželen
tako v mestih kot na podeželju
Za zahtevne poseke, urejanje dreves in žive meje, dela z dvigalom do 29 metrov in zimsko
službo je pravi naslov Pavel Logonder iz Crngroba. Pri nevarnem in težavnem poseku drevja
Pavel deluje po vsej Gorenjski, v Ljubljani, včasih pa se zapelje tudi na Primorsko, saj imajo
tam stranke ravno tako probleme z drevesi in njihovo višino. 

Pavel Logonder s kmetije Pr' Babni-
ku v Crngrobu se je z nevarnim po-

sekom in višinskimi deli začel ukvarjati
pred štirinajstimi leti. V Škofji Loki ga si-
cer številni poznajo kot zanesljivega iz-
vajalca zimske službe, tistega, ki sku-
paj s kooperanti poskrbi, da so ceste v
času snežnih padavin očiščene in var-
ne za vožnjo - skrbi za 320 kilometrov
občinskih cest v občini Škofja Loka,
brez cest v Krajevni skupnosti Trata.
Občina Škofja Loka ima urejeno loče-
no zimsko in letno vzdrževanje cest.
Ker ima na voljo sedem unimogov, ti ta-
krat, kadar je zima mila, stojijo, so pa
vedno v pripravljenosti. 
Največji unimog U500 ima tudi dvigalo
s kapaciteto dela na 29 metrih višine.
Brez dvigala je uporaben za zimsko po-
sipanje cest, sicer pa skozi vse leto.
Logonder ga uporablja za višinski in ne-
varni posek drevja. Gre za neklasičen
posek, poteka predvsem na višini.
Takšna dela so želena tako v mestih kot
na podeželju, saj klasično podiranje
dreves ne pride v poštev zaradi elek-
tričnih, telefonskih in drugih napeljav. Z
njim lahko tudi zgolj obrežejo vrhove in
krošnje starejših dreves. 
Unimog z dvigalom mu močno olajša
dela, sicer pa se gospodar kmetije Pr'
Babniku spominja, da je bilo njegovo
delo včasih brez njega nevarnejše, po-
časnejše in težavnejše, saj je na starej-
ša drevesa plezal. 
Po poseku ali obrezovanju (tudi živih
mej in sadnega drevja) veje s posebnim
strojem tudi zmelje, večje kose pa pri-
pravi za drva. 

Pri nevarnem in težavnem poseku
drevja pa se Pavel Logonder ni ome-
jil le na občino Škofja Loka, ampak
deluje po vsej Gorenjski, v Ljubljani,
včasih pa se zapelje tudi na Primor-
sko, saj imajo tam stranke ravno
tako probleme z drevesi in njihovo
višino. 
Opravlja delo, kjer napake niso dovo-
ljene, saj bi ga v določenih primerih lah-
ko stale življenje. "S pridobljenimi iz-
kušnjami je danes lažje, so pa drevesa
vse večja in zahtevnejša," še doda Lo-
gonder. 
Zadnja leta je zaradi vremenske muha-
vosti precej več neurij in deževij, zato
priporoča, da se velika in starejša dre-
vesa v bližini objektov obrežejo. S tem
lastniki objektov poskrbijo za varnost,
saj starejše in visoko drevje, kljub temu
da je lepo in lahko daje košato senco,
zaradi neurja le v nekaj minutah lahko
podre objekt. Če pa vas zagrabi pani-
ka, ker se je visoko drevo v vaši bližini v
minuli nevihti ali ob močnem vetru ne-
varno nagibalo, pa Pavel pravi, da po-
svetovanje v tej smeri ne škodi in vsake-
ga drevesa tudi ni treba zato podreti.
Pavel posek opravi po naročilu, vsaj v
tednu dni.
Letošnja zima je zanj pestra, a je še ni
konec. Napol v šali napol zares Pavel
še doda, da so včasih ljudje do vzdrže-
valcev cest preveč zahtevni. Lahko bi
ob novozapadlem snegu reagirali strp-
nejše, a večina takoj pričakuje suho ce-
sto in obenem pozablja, da je vendarle
zima. 

Pavel Logonder s.p.
Crngrob 6, 4209 Žabnica

Gsm: 041/642 528
e-pošta: unimog.si@siol.net
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Zimske radosti in nevšečnosti
Letošnja zima je bogata s snegom, kar nekatere sicer jezi in včasih spravlja v slabo voljo, saj jim povzroča nevšečnosti zlasti na cesti. Zvečine pa smo 
vendarle navdušeni nad mnogimi radostmi, ki jih zima prinaša. 

Na smučišču v Besnici, kjer so postavili otroško vlečnico, je živahno že od 10. januarja, na
svoj račun pa ob lepih dnevih pridejo zlasti najmlajši, ki se učijo prvih zavojev. Smučišče
je primerno za organizacijo športnih dni.

Tudi za tiste, ki ljubijo malce več adrenalina, je te dni dobro poskrbljeno, saj za sankanje
lahko izkoristijo številne hribčke. Uživajo lahko tudi na sankališču v Besnici, kjer 
pripravljajo tudi animacijske programe na snegu.

V zadnjem mesecu je sneg dostikrat pobelil tudi ceste po Kranju in okolici, hujših pritožb
šoferjev pa ni bilo, saj so zadolženi za čiščenje in posipanje dobro opravili svoje delo. 

V teh dneh je v okolici Kranja urejenih kar nekaj tekaških prog, ki jih radi izkoristijo tako
rekreativci kot tekmovalci. Tudi člani kranjskega Merkurja lahko večkrat trenirajo blizu
doma.

Kljub zimi in mrazu je živahno na večini kranjskih delovišč, končno podobo pa že dobiva
tudi grad Khislstein, ki naj bi prenovljen obiskovalce pričakal že letos.

Vilma Stanovnik, foto: Gorazd Kavčič

Vozniki jeklenih konjičkov so imeli ob sneženju nekaj dodatnega dela, saj so morali avto
najprej prepoznati in ugotovi, ali je sploh njihov, nato pa ga je bilo treba še čistiti. 




